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In een Bürstner is alles er op gericht het u helemaal naar 
de zin te maken. Om ervoor te zorgen dat alles in harmo-
nie is, werken onze architecten, designers en ingenieurs 
nauw met elkaar samen. Daarbij maken zij gebruik van 
hun  ervaring maar houden zij ook goed rekening met 
klantenwensen. Met als uiteindelijk doel - u verwennen 
met het maximale wooncomfort.

In un camper Bürstner tutto è predisposto affi nché vi sen-
tiate immensamente a vostro agio. Per integrare tutto alla 
perfezione, i nostri architetti, designer ed ingegneri colla-
borano a stretto contatto. Nel farlo, si avvalgono sia della 
loro esperienza, sia dei desideri espressi dalla clientela. Il 
tutto con un chiaro obiettivo: quello di sedurvi con il mas-
simo comfort abitativo. 

Je grenzeloos op je  gemak 
voelen – daar hoort ook een 
ontspannen nachtrust bij. In 
een Bürstner geniet u van de 
ontspanning die u na een ener-
verende vakantiedag nodig 
heeft en tankt u nieuwe energie 
voor nieuwe avonturen. Daar-
om hebben alle vaste bedden 
hoogwaardige koudschuimma-
trassen.  Anti-allergene matras-
hoezen en lattenbodems met 
rubberen lagers garanderen een 
volledige ontspanning. 

Per sentirsi immensamente a 
proprio agio è necessario anche 
un sonno rilassante. In un cam-
per Bürstner potrete godervi il 
meritato relax dopo un’eccitante 
giornata di vacanza e ricaricare 
le energie per nuove avventure.  
Per questo tutti i letti fi ssi sono 
muniti di materassi in schiuma 
a freddo di alta qualità. I rivesti-
menti anallergici dei materassi 
e le reti a doghe con supporti in 
caucciù garantiscono un relax 
davvero completo. 

ZOETE DROMEN STANDAARD
SOGNI D’ORO COMPRESI DI SERIE

ALTIJD HET HOOGSTE COMFORT
SEMPRE IL MASSIMO COMFORT

JE GRENZELOOS OP JE GEMAK VOELEN   SENTIRSI IMMENSAMENTE A PROPRIO AGIO
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Wat is er mooier dan na een lan-
ge rit, een dag aan het strand of 
na het sporten jezelf een welda-
dige douche te gunnen? Of u het 
bad ruim of juist compact wilt; 
Bürstner heeft voor iedere wens 
de passende oplossing.  

Cosa c’è di più bello che conce-
dersi una doccia rigenerante dopo 
aver fatto un lungo viaggio, aver 
passato un giorno in spiaggia o 
aver praticato sport? Sia che pre-
feriate una stanza da bagno più 
ampia, sia che la vogliate meno 
ingombrante, Bürstner ha la solu-
zione giusta per tutti i gusti.

SPRINGLEVEND DE DAG TEGEMOET
PER INIZIARE CON VIVACITÀ LA GIORNATA

OMDAT REIZEN HONGERIG MAAKT
VIAGGIARE METTE APPETTITO
Verse vis, fruit en groenten zo van de markt – met 
een Bürstner camper bent u  ter plaatse om met verse 
ingrediënten iets kostelijks tevoorschijn te toveren. 
Hier wacht een keukeninrichting op u waarin niet al-
leen hobbykoks maar ook fi jnproevers aan hun trekken 
komen. Clevere en mooie designideeën smaken naar 
meer.

Pesce, frutta e verdura freschissimi direttamente dal 
mercato – un camper Bürstner vi porta direttamente là 
dove potete acquistare gli ingredienti più freschi per i 
vostri prelibati piatti. Sul camper potete trovare una cu-
cina allestita in modo da soddisfare completamente sia 
i cuochi amatoriali che i gourmet. Le soluzioni di design 
intelligenti e raffi nate stuzzicano davvero l’appetito.
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In vier van onze modellen kunt u kiezen uit 
twee decors.

In quattro delle nostre serie avete la possibili-
tà di scegliere tra due diverse varianti.

Kies uw favoriete kleur (kleurkeuze afhanke-
lijk van model).

Scegliete il vostro colore preferito (scelta del 
colore a seconda del modello).

2 DECORS NAAR KEUZE
2 VARIANTI DEI MOBILI A SCELTA

5 LAKKLEUREN
5 VERNICIATURE DEL VEICOLO

DE NIEUWE GENERATIE STOFFERING
LA NUOVA GENERAZIONE DI TAPPEZZERIE

Het nieuwe woonwereldconcept van Bürstner 
biedt u de mogelijkheid uw persoonlijke noot 
aan het interieurdesign te geven. Kies uit vier 
verschillende stofferingskwaliteiten uw favo-
riete materiaal. Door de combinaties met de 
rugkussen ontstaan kleuraccenten – en de 
perfecte harmonie met het meubeldecor.

De rugkussens zijn met een ritssluiting te 
fi xeren om wegglijden te vermijden en los te 
halen voor het reinigen.

La nuova gamma dei mondi abitativi della 
Bürstner vi offre l’opportunità di imprimere 
agli interni il vostro tocco tutto personale. 
Potete infatti scegliere il vostro materiale 
preferito tra quattro diverse qualità di tap-
pezzeria. La combinazione con i cuscini 
poggiaschiena permette di creare un gioco 

Innovatief en klantgericht: Innovazione e  risposta alle esigenze dei clienti:
•  Tot 44 hoogwaardige woonwerelden naar keuze

Possibilità di scegliere tra 44 mondi abitativi di grande pregio
•  Verbeterd zitcomfort door nieuwe productietechniek 

Maggiore comfort di seduta grazie alla nuova tecnica di realizzazione degli imbottiti
•  Rugkussens demontabel en reinigbaar 

I cuscini poggiaschiena si possono rimuovere per facilitare la pulizia

di colori e di trovare l’abbinamento più ar-
monioso con lo stile dei mobili. 
 
I cuscini poggiaschiena si fi ssano con una 
cerniera che impedisce loro di scivolare e si 
possono togliere per lavarli.

STOFFERINGS VARIATIES

VARIANTI DI

TAPPEZZERIA

DECORS NAAR KEUZE 

VARIANTI DEI

MOBILI A

SCELTA 
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Onze hoge kwaliteit is alom bekend en het resul-
taat van een modern productieproces – en van 
de mensen die er zorgvuldig en met liefde voor 
het detail aan meewerken. Alle sectoren van 
de ontwikkeling, de productie tot de verkoop 
zijn nauw met elkaar verweven en conform de 
strenge ISO 9001 normen gecertifi ceerd. 

Omdat voor een Bürstner alleen het beste goed 
genoeg is, zijn onze ingenieurs voordurend op 
zoek naar de optimale oplossing. Wij zetten stan-
daards maar zijn daar niet tevreden mee. Want 
wij willen zeker zijn dat wij u ook in de toekomst 
steeds weer met innovatieve ideeën verrassen.

Een hoog gekwalifi ceerd team is verant-
woordelijk voor de ontwikkeling en produc-
tie van meubels voor caravans en campers. 
Geselecteerde materialen en een solide ver-
werking garanderen kwaliteit en veiligheid. 

La nostra elevata qualità è il frutto di un pro-
cesso di produzione all’avanguardia e di per-
sone che lavorano con passione e dedizione 
perché nulla sia lasciato al caso. Un sistema 
altamente integrato, certifi cato secondo i 
severi standard stabiliti in conformità con la 
normativa ISO 9001, collega strettamente fra 
di loro tutti i settori operativi, dalla progetta-

PASSIE , GEVORMD UIT DETAILS
PASSIONE FIN NEI MINIMI DETTAGLI
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zione alla produzione, fi no ad arrivare alla distribuzione.

Dal momento che per un veicolo Bürstner solo il meglio 
è abbastanza, i nostri ingegneri sono costantemente alla 
ricerca della soluzione ottimale. Applichiamo gli standard, 
ma non ci accontentiamo. Desideriamo essere certi di 
continuare anche in futuro a stupirvi con idee innovative.

Un team di esperti qualifi cati si dedica alla costruzione di 
mobili per caravan e camper. Materiali pregiati e robusta 
lavorazione sono garanti di qualità e sicurezza.

ONS GROOTSTE GOED: TEVREDEN KLANTEN
IL NOSTRO MOTTO È SODDISFARE IL CLIENTE!

FASCINERENDE WERELD VAN BÜRSTNER
IL FASCINO DEL MONDO BÜRSTNER

Bürstner is een van de toonaangevende  producenten 
van caravans en campers. Onze belangrijkste eis is:  wie 
met een Bürstner onderweg is, moet zich overal grenze-
loos op z’n gemak voelen. Ook wat betreft klantenservice 
heeft Bürstner nieuwe maatstaven gesteld. Als een van de 
eerste fabrikanten opende Bürstner in 2004 een klanten-
servicecenter.  Van hier uit wordt de verdeling van reser-
veonderdelen door heel Europa georganiseerd. We doen 
alles wat maar mogelijk is, om van uw vrijetijd met een 
Bürstner een onvergetelijke belevenis te maken.

Bürstner è un’azienda leader nella produzione di caravans 
e camper. Il nostro obiettivo è quello di fare in modo che 
chi viaggia a bordo di un veicolo Bürstner si senta sempre e 
ovunque immensamente a suo agio. Anche nell’ambito del 
servizio alla clientela Bürstner ha segnato nuovi parametri 
di riferimento. Nel 2004 la Bürstner è stata uno dei primi 
costruttori ad inaugurare un centro per il servizio clienti. 
È qui che viene organizzata la rete europea di fornitura di 
ricambi e che si fa tutto quanto tecnicamente ed umana-
mente possibile affi nché il tempo libero trascorso con un 
Bürstner si trasformi in un’esperienza indimenticabile.

Jim Brandenburg is fotograaf voor Natio-
nal Geographic. Als hij in Europa onder-
weg is, reist hij het liefst in een camper 
van Bürstner. In deze brochure ziet u 
impressies van zijn reizen door Europa.  

www.jimbrandenburg.com

Jim Brandenburg è fotografo del National 
Geographic. Per spostarsi in Europa pre-
ferisce viaggiare a bordo di un camper 
Bürstner. In questo catalogo ci mostra 
alcune impressioni dei suoi tour europei.

www.jimbrandenburg.com
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Wendbaar, snel en voor al-
ledaags gebruik – perfekt in 
de stad en op vakantie.

Versatile, veloce ed adatto 
alla vita di tutti i giorni – per-
fetto per la città e la vacanza.

Compact als een bestel-
wagen maar groots als een 
semi-integrale. 

Compatto come un furgone 
ma spazioso come un se-
mintegrato.

Sportief en compact. Ideaal 
voor paartjes die instappen in 
de mobiele vakantiebeleving.

Sportivo e compatto. Ideale 
per le coppie che si avvicinano 
all’esperienza della vacanza in 
camper. 

Grote vrijheid voor een klei-
ne prijs – de bestseller van 
Bürstner.

Grande libertà a prezzo ridotto – 
il modello bestseller di Bürstner. 

Twee modellen als „fi fty-
fi ve“- edition leverbaar.
Due modelli disponibili 
nell’edizione “fifty-five“.

Twee modellen als „fi fty-
fi ve“- edition leverbaar.
Due modelli disponibili 
nell’edizione “fifty-five“.

Voor iedereen die graag met 
vrienden of familie op reis gaat 
– voor een aantrekkelijke prijs. 

Per tutti coloro che amano 
viaggiare con famiglia o amici 
– ad un prezzo conveniente.

De eerste semi-integrale met 
hefbed – het origineel van 
Bürstner.

Il primo semintegrato dotato 
di letto basculante: quello ori-
ginale Bürstner.

Voor meer informatie over de
Bürstner City: www.buerstner.com
Per ulteriori informazioni, visitare:
www.buerstner.com
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BREVIO
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IXEO TIME
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TRAVEL VAN
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NEXXO
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DE CAMPERPRODUCENT VOOR UW DROOMMOBIEL
IL COSTRUTTORE AL SERVIZIO DEL VOSTRO CAMPER DEI SOGNI
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< 3,5 t R < 3,5 t R < 3,5 t R R < 3,5 t R R

Veel van onze campers blijven binnen de 3,5-t-
klasse. Voor u betekent dit:

 meer reserves voor belading
 lager brandstof verbruik 
 geen extra eisen zoals bijvoorbeeld

 groot rijbewijs 

Molti dei nostri camper rientrano nella categoria da 3,5 t. 
I vantaggi per voi::

 Più riserve di carico
 Meno consumo di carburante 
  Nessun onere supplementare imposto dalle norme 

sulla circolazione

Mora pineAmarant
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DECORS NAAR 

KEUZE

VARIANTI DEI
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DECORS NAAR 

KEUZE

VARIANTI DEI

MOBILI A

SCELTA 

Zitplaatsen tijdens het rijden met driepuntsgordel. Posti a sedere durante la marcia con cinture di sicurezza a tre punti.

Uw entree in de koningsklasse. 
Compact, wendbaar en ruim. 

Il vostro debutto nella classe 
regina. Compatto, versatile e 
spazioso.

Van binnen en van buiten: De 
uitgebreide uitrusting voldoet 
aan alle wensen.

Dentro come fuori: il vasto alle-
stimento soddisfa tutte le esi-
genze.

Voor een elegante vakantie als 
in en 5 sterren hotel.

Per una vacanza elegante come 
in un hotel a 5 stelle.

Exclusief perspectief door de 
grote voorruit en pure luxe 
aan boord.

Panorami esclusivi grazie 
all’ampio parabrezza e lusso 
sfrenato a bordo.

De camper voor een aange-
name vakantie met het gezin.

Il camper per una piacevole 
vacanza in famiglia.

De camper voor ieder jaarge-
tijde, voor iedereen die veel 
onderweg is.

Il camper per tutto l’anno dedi-
cato a tutti coloro che amano 
viaggiare molto.

Aceto
Mora pine Noisette MagnoliaMooreiche

 QuerciaAmarant 
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BREVIO

Mobilità rivisitata: con la sua classe compatta Bürstner 
presenta un nuovo concetto di camper che ridefi nisce 
completamente i confi ni tra il veicolo per l’uso quotidiano 
e camper. Compatto e versatile come un furgone – ma 
dotato di numerosi vantaggi che quest’ultimo non può 
offrire.

Grazie alle pareti laterali diritte della struttura, realizzate 
nella moderna tecnologia XPS, gli interni acquisiscono 
maggiore spaziosità. Allo stesso tempo si ottiene un iso-
lamento ottimale che consente di viaggiare senza alcun 
limite al divertimento anche nella stagione invernale.

Een nieuwe kijk op mobiliteit: met de compacte klasse in-
troduceert Bürstner een nieuw camperconcept, dat nieuwe 
grenzen defi nieert tussen een camper en een voertuig 
voor dagelijks gebruik. Compact en wendbaar als een be-
stelwagen – maar met vele extra voordelen.

Door de rechte zijwanden in de opbouw, die met de mo-
derne XPS-techniek zijn geproduceerd, ontstaat meer 
binnenruimte. Tegelijkertijd wordt een optimale isolatie 
gerealiseerd die ook in de winter onbeperkt reisplezier 

mogelijk maakt. 
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BIJNA TE MOOI VOOR 
ALLEDAG
Het interieurconcept van de Brevio overtuigt. Tweekleu-
rige meubelfronten in het decor Amarant kenmerken het 
moderne design. Veel lichtbronnen, deels met LED-tech-
niek, zorgen voor een aangename sfeer. Het cappuccino-
dak zorgt voor meer hoofdruimte en heeft een positief 
effect op de uitstraling van de woonruimte. De lichtinval 
door het skyroof bereikt de hele zitgroep. 

QUASI TROPPO BELLO PER 
TUTTI I GIORNI
Il progetto per interni del Brevio convince. I frontali dei 
mobili bicolore in stile Amarant caratterizzano il design 
moderno. Molte fonti di luce, in parte con tecnologia LED, 
immergono in un’atmosfera estremamente accogliente. La 
cella abitativa sviluppa inoltre il suo effetto grazie al mag-
giore spazio in altezza del cupolino. La luce che penetra 
attraverso lo skyroof illumina l’intero gruppo di seduta.
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De sterke kanten van de Brevio:
I punti di forza del Brevio:

  Verlaagd chassis
Telaio ribassato

  Tot 535 kg laadvermogen
Fino a 535 kg di carico

  Zijwanden met XPS-isolatie
Pareti laterali con isolamento XPS

  Hagelbestendig Gfk-dak
Tetto in vetroresina a prova di grandine

  Elektrische instaptrede
Gradino elettrico

  Gaskasten voor 2 x 11 kg
Vano per 2 bombole di gas da 11 kg cad.

  1,95 m stahoogte
Altezza interna di 1,95 m

  Royaal compactbad
Ampio bagno compatto

  Veel bergruimte
Ampio spazio di carico

  Complete keukenuitrusting
Cucina completamente arredata

Europese innovatieprijs voor de succesvolle 
combinatie in de Brevio van een bestelwagen 
en een semi-integrale.

Premio Europeo per l’innovazione per la
riuscita combinazione tra furgone e seminte-
grato nel Brevio.
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BREVIO – MET ACHTERKLEP EN HEFBED
BREVIO – CON BAGAGLIAIO E LETTO BASCULANTE

Door de grote achterklep (1) kan grotere bagage moeiteloos mee. Nieuw: het hefbed achterin 
(2). In een handomdraai is de slaapruimte klaar voor de nacht. In de Brevio t 645 kunt je de 
zitgroep onder het hefbed bovendien ombouwen tot een comfortabel tweepersoons bed. 

L’ampio bagagliaio (1) consente di caricare senza fatica anche gli oggetti più ingombranti. 
Novità: letto basculante nella parte posteriore (2). Bastano poche mosse e la zona notte è 
pronta per riposare. Nel Brevio t 645 è inoltre possibile trasformare il gruppo di seduta posto 
sotto al letto basculante in un confortevole letto matrimoniale.
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Brevio t 645

16 WOONCOMFORT COMFORT ABITATIVO KOOKGENOT PIACERE DI CUCINARE

Binnenin de Brevio merk je niets van de compacte afmetingen. Een blik op 
de volledig uitgeruste keuken met kookplaat, koelkast en veel bergruimte 
maakt duidelijk dat u nergens van hoeft af te zien. En in de zitgroep onder 
het hefbed kunt u de dag aangenaam afsluiten.

All’interno del Brevio nulla si avverte delle dimensioni compatte del cam-
per. Basta osservare la cucina completamente attrezzata con piano cottura,
frigorifero ed abbondante spazio di stivaggio per capire che non dovrete più 
rinunciare a niente. Accomodati sul gruppo di seduta posto al di sotto del 
letto basculante potrete terminare piacevolmente la giornata.
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17SLAAPCOMFORT COMFORT DEL SONNO BADCULTUUR IL BAGNO

1  Multitalent: in een handomdraai laat u het 
hefbed omlaag zakken. Van de zitgroep maakt 
u een comfortabel tweepersoons bed. (t 645).

Multiuso: bastano poche mosse per abbassa-
re il letto basculante. Inoltre, il gruppo di sedu-
ta si può trasformare in un confortevole letto 
matrimoniale (t 645).

2  Rustpunt: lattenbodems met rubberen 
lagers en comfortabele koudschuimmatras-
sen zorgen voor een goede nachtrust.

Zona riposo: le reti a doghe con supporti in 
caucciù  ed i confortevoli materassi in schiuma 
a freddo assicurano un sonno ristoratore.

3  Ruimtewonder: de wastafel opzij zwen-
ken en comfortabel douchen. 

Un prodigio di spaziosità: spostando il lava-
bo su un lato è possibile concedersi una co-
moda doccia.
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Elektrische instaptrede
Maakt in- en uitstappen makkelijker.
Gradino elettrico
Agevola la salita e la discesa.

Frontspoiler meegespoten
Voor een nog hoogwaardigere uitstraling.
Spoiler anteriore verniciato
Per un aspetto complessivo ancora più 
prestigioso.

Breedte 2,10 m  Door de geringe breed-
te is de Brevio nog wendbaarder en rijdt 
soepel door scherpe bochten en smalle 
steegjes. Larghezza 2,10 m La larghez-
za limitata a soli m. 2,10 rende il Brevio 
ancora più maneggevole. 

2,10 m 

Bestuurdersstoel en bijrijdersstoel
In hoogte en rug verstelbaar.
Sedile conducente e passeggero
Regolabili in altezza ed inclinazione.

XPS-zijwanden
Verlaagt het eigen gewicht aanzienlijk.
Pareti laterali XPS
Riducono notevolmente il peso proprio 
dei veicoli.

Achterklep/beladen 
Brede achterklep en lage laaddrempel 
voor makkelijk beladen.
Bagagliaio/soglia di carico
Ampio bagagliaio e soglia di carico ribas-
sata per caricare in tutta comodità.

Voortentverlichting
Met energiezuinige LED techniek.
Luce veranda
Con tecnologia LED a risparmio di cor-
rente.

Stofferingvariaties
Kies uit 44 woonwerelden – helemaal 
uw smaak.
Varianti di tappezzeria
Scegliete tra 44 mondi abitativi quello 
che rispecchia di più il vostro gusto.

Fiat Ducato verlaagd chassis 
Het voertuig is lichter en heeft meer 
laad ver mogen.
Telaio ribassato Fiat Ducato Il veicolo
risulta più leggero  offrendo così un
maggiore carico massimo.

Grote lading veilig vervoeren
Aan ogen grotere lading veilig vastzetten.
Trasporto sicuro di carichi ingom-
branti
Gli occhielli di ancoraggio consentono di 
fi ssare gli oggetti più grandi.

Multijet-2-motorentechnologie  De mo-
toren aangepast voor campers en met 5- 
of 6-gang versnellingsbakken. Tecnologia 
del motore Multijet 2 I  motori adattati 
alle esigenze di un camper trasmettono la 
propria potenza attraverso un cambio mec-
canico a 5 o 6 marce.

3. Remlicht in vorm van logo 
Meer veiligheid door derde remlicht.
Terza luce di stop nella forma del logo 
Maggiore sicurezza grazie alla terza luce 
di stop.

Airbags
De bestuurdersairbag is standaard.
Airbag
L’airbag lato guida è di serie.

Elektrische ramen Ventilatie met een 
druk op de knop (houtdecor optioneel).
Alzacristalli elettrici Per far entrare 
aria fresca basta premere un pulsante 
(decorazione in legno opzionale).

ABS/ASR 
De banden blijven bij het remmen in het 
spoor en slippen niet bij het optrekken.
ABS/ASR Le  ruote restano aderenti alla 
carreggiata in fase di frenata e non slit-
tano in partenza.

STANDAARDUITRUSTING (SAMENVATTING)   ALLESTIMENTO DI SERIE (IN SINTESI)
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Halogeen plafondspots en leesspots 
12 V Verstelbaar en verplaatsbaar over 
rail.
Piantana con lampada alogena e fa-
retti da lettura 12 V Regolabili in incli-
nazione e posizionabili lungo un binario.

Skyroof 
Zorgt voor licht en ventilatie in het 
voertuig.
Skyroof 
Fa entrare luce ed aria all’interno del 
veicolo.

Voetensteun bij de ingang Benen omhoog en relaxen maar.
Poggiapiedi nella zona d’ingresso Per sollevare le gambe e non pensare più a niente.

Opstapje naar hefbed
Makkelijk in bed stappen. In de traptreden vindt u extra bergruimte (t 605).
Gradini di accesso al letto basculante
Per salire comodamente sul letto. Nei gradini della scala è incorporato uno spazio di 
stivaggio supplementare (t 605).

Mini Heki 
Meer licht, meer ventilatie, meer woon-
comfort. (Midi Heki optioneel).
Oblò Mini Heki
Più luce, più aria si traducono in un mag-
gior benessere.

Bergvakken onder eenpersoons bed-
den Meer ruimte voor de bagage (t 640).
Vani di carico sotto ai letti singoli
Più spazio per i bagagli (t 640).

Kleerkast met verlichting
Opgeruimd op vakantie. Ook ̀ s avonds.
Armadio illuminato
Tutto bene in ordine per la vacanza. An-
che di sera.

Verplaatsbaar toilet
Meer ruimte om te douchen (t 640).
Toilette traslabile
Aumenta lo spazio disponibile per la doc-
cia (t 640).

Bergruimte in vloer
In de vloer zit een extra bergvak.
Vano di carico a pavimento
Sotto al pavimento è presente un vano di 
carico supplementare.

Koudschuimmatrassen en speciale lattenbodem in hefbed en eenpersoons 
bedden met anti-allergene en wasbare matrasovertrek.
Materasso in schiuma a freddo e speciale rete a doghe su letto basculante e letti 
singoli con coprimaterasso lavabile e anallergico.

Alle afbeeldingen als voorbeeld en afhankelijk van model en indeling. Tutte le immagini a titolo di esempio e specifi che per il modello e la variante in questione

STANDAARDUITRUSTING (SAMENVATTING)   ALLESTIMENTO DI SERIE (IN SINTESI)
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ACCESSOIRES (SAMENVATTING)   ACCESSORI (IN SINTESI)

Cruise control Eenvoudig aan de toe-
gestane snelheid houden. 
Cruise control
Per mantenere comodamente la velocità 
prescritta.

Truma warme lucht verwarming Voor 
een optimale verdeling van warme lucht 
in het interieur. Riscaldamento ad aria 
calda Truma Perfetta distribuzione 
dell’aria calda negli interni.

GfK-dak: bescherming tegen hagel en 
andere weersinvloeden .
Tetto in vetroresina: protegge da gran-
dine  ed agenti atmosferici.

Ontwikkeling, productie en verkoop ISO 
9001:2000 gecertifi ceerd.
Sviluppo, produzione e commercializza-
zione sono certifi cati ISO 9001:2000.

Twee ton toegestaan aanhanggewicht 
– voor boot etc. (trekhaak aanhanger 
optioneel). Due tonnellate di  peso ri-
morchiabile – per barche e simili ( gan-
cio di traino disponibile come optional). 

2 Jaar garantie vanaf verkoopdatum. Vijf jaar garantie op waterdichtheid.
2 anni di garanzia dall’acquisto. Garanzia di 5 anni sulle infi ltrazioni d’acqua. 

1,95 m 
Meer hoofdruimte door de stahoogte 
van 1,95 m.
1,95 m L’altezza  interna di 1,95 m garan-
tisce ulteriore spazio in altezza.

Pomp met hoge capaciteit 
Snel stromend water in keuken en bad.
Pompa ad alte prestazioni
Potente getto d’acqua in cucina e nella 
stanza da bagno.

Vier echte slaapplaatsen – door hefbed 
en de om te bouwen zitgroep (t 645). 
Quattro comodi posti letto – grazie al 
letto basculante ed al gruppo di seduta 
 trasformabile (t 645).

Voor informatie zie prijslijst.
Potete trovare le informazioni nel listino 
prezzi.

Uitrustingspakketten
Pacchetti di allestimento

Winter-
pakket
Pacchetto 
Winter

Chassis-
pakket
Pacchetto 
Chassis

Design 
pakket
Pacchetto 
Design

Comfort zitbank
Door op rail verschuiven van rechtse zitplaats ontstaat meer ruimte.
Comoda panca
Spostando il sedile di destra su un sistema di binari, si crea maggiore spazio libero.

Fietsendrager De fi etsendrager is zij-
delings zwenkbaar. 
Portabiciclette Il portabiciclette si può 
ruotare lateralmente.

3,5-t-klasse Brandstof besparen en
rijbewijs BE voldoende.
Categoria da 3,5 t Per risparmiare car-
burante e guidare con una patente di 
categoria B.

Alle afbeeldingen als voorbeeld en afhankelijk van model en indeling. Tutte le immagini a titolo di esempio e specifi che per il modello e la variante in questione

STANDAARDUITRUSTING (SAMENVATTING)   ALLESTIMENTO DI SERIE (IN SINTESI)
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Wit (standaard)
Bianco (standard)

Silver
Silver

Champagne
Champagne

INDELINGEN   PIANTINE PLUSPUNTEN   PUNTI DI FORZA

EXTERIEUR KLEUREN   COLORI ESTERNI

Vast bed 
Letto fi sso

Kleerkast
Armadio

Zitplaatsen
Sedute

Wasruimte/toilet 
Bagno/toilette

Tafel/kasten/planken 
Tavolo/armadi/ripiani 

Koelkast (vrijstaand)
Frigorifero ( separato dal blocco cucina)

  32 stofferingen naar keuze (zonder meerprijs)
 32 varianti di tappezzeria a scelta (senza  sovrapprezzo)

  Zijwanden met XPS-isolatie
Pareti laterali con isolamento XPS

  Grote achterklep
Ampio bagagliaio

  Verlaagd chassis
Telaio ribassato

  Vloer in lichtgewicht constructie 
Pavimento in struttura leggera

  2 t toegestaan aanhanggewicht
2 t di  peso rimorchiabile

  Skyroof in bestuurderscabine
Skyroof nella cabina di guida

  Veel bergruimte
Ampio spazio di carico

  Hefbedden met koudschuimmatrassen (t 605 en t 645)
Letti basculanti con materassi in schiuma a freddo (t 605 e t 645)

Hefbed
Letto basulante
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Le sue dimensioni compatte rendono il Travel Van sporti-
vo e maneggevole, permettendovi di raggiungere qualun-
que meta abbiate in mente. Coste tortuose, strettoie con 
passaggio ridotto e tour turistici attraverso i vicoli e le 
viuzze della città: con Travel Van c’è da divertirsi. Il design 
confortevole del telaio ribassato mostra tutti i segnali di 
una dinamica di guida pura. All’interno è possibile poi tro-
vare molti altri argomenti che hanno portato il Travel Van 
ad essere un vero bestseller.

Met zijn compacte buitenmaten is de Travel Van zo spor-
tief en wendbaar onderweg, dat ieder doel bereikbaar is. 
Slingerende kustwegen, haarspeldbochten, stedentrips 
door smalle steegjes – in de Travel Van blijft het plezierig. 
Dankzij het comfortabele chassis ervaart u pure rijdy-
namiek. En in het interieur vindt u veel andere redenen 
waarom de Travel Van een echte bestseller is. 
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MOOI LICHT DESIGN 
EN DECOR
De tweekleurige meubelfronten benadrukken de moderne look van 
het interieur. Elegante handgrepen, licht bedienbare sloten met 
druk knop en verborgen scharnieren verbinden mooi design en 
functio nalteit met elkaar. 
Kies uit 44 woonwerelden en breng uw eigen stijl tot uitdrukking. De 
rug kussens verhogen niet alleen het zitcomfort maar zijn met een 
ritssluiting ook demontabel en makkelijk te reinigen. 

MOLTO CHIARI NEL DESIGN
E NELLA DECORAZIONE
I profi li frontali a due colori sottolineano il look moderno degli interni. 
Le eleganti maniglie, le semplici chiusure con pulsante a pressione e le 
cerniere coperte coniugano l’elegante design con l’elevata funzionalità. 

Scegliete tra 44 mondi abitativi e date libero sfogo al vostro stile perso-
nale. I cuscini poggiaschiena non sono solo confortevoli, ma si possono 
anche togliere grazie alla cerniera rendendoli facili da pulire. 
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Je lekker op je gemak voelen en eten horen gewoon bij elkaar. 
De 3 pits kookplaat met glasplaat maakt koken heel plezierig. In de keuken-
kasten met diepe, gelagerde laden vindt alles een plek. Net zoals in de 97 l 
koelkast.

Benessere e buona tavola vanno di pari passo. Grazie al piano cottura a 
3 fuochi con coperchio in cristallo cucinare diventa un vero divertimento. Nei 
mobili della cucina dotati di guide profonde con supporto a rullo tutto trova il 
suo posto defi nitivo. Esattamente come nel frigorifero da 97 litri.

WOONCOMFORT COMFORT ABITATIVO KOOKGENOT PIACERE DI CUCINARE
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1+2  Bedje gespreid: in een handomdraai maak je van 
de eenpersoons bedden een twee persoons. Passende ma-
trashoezen zijn standaard aan boord. 

Posti letto perfetti: basta un solo gesto per trasformare i 
letti singoli in un letto matrimoniale.  La dotazione di serie 
comprende le lenzuola con gli angoli.

3  Kledingruimte: onder het tweepersoons bed vindt u 
een kleerkast.

Ripostiglio per i vestiti: sotto il letto matrimoniale c’è 
spazio per un armadio. 

4  Ruimtewonder: de wastafel is compleet zwenkbaar. 
Veel ruimte voor uitgebreid doucheplezier. Door de war-
me lucht openingen is het hier ook bij lage temperaturen 
lekker warm.

Un prodigio di spaziosità: l’intera area lavandino si può 
spostare su un lato. Ampio spazio per una piacevole doc-
cia in tutta comodità. Grazie alle bocchette dell’aria calda 
l’atmosfera è piacevolmente calda anche alle temperature 
più basse.

SLAAPCOMFORT COMFORT DEL SONNO BADCULTUUR IL BAGNO



NEXXO

©
Jim

 B
ra

nd
en

bu
rg

 fo
r 

Bü
rs

tn
er

N
EX

XO

26

Le varianti ben studiate di Nexxo seducono con numerosi 
dettagli pratici ed eleganti. La sua varietà ed il suo design 
elegante hanno fatto di Nexxo uno degli esemplari preferiti 
della fl otta Bürstner.

I modelli Nexxo t 685 e Nexxo t 690 G, disponibili nell’edi-
zione “fi fty-fi ve”, convincono grazie al loro allestimento 
completo acquistabile ad un prezzo speciale applicato in 
occasione dell’anniversario.

De Nexxo verwent u met doordachte indelingen en veel 
mooie en praktische details. Door zijn veelzijdigheid en 
het fraaie design is de Nexxo een van de meest populaire 
campers van de Bürstner vloot. 

De modellen Nexxo t 685 en Nexxo t 690 G zijn als 
„fi fty-fi ve“-edition leverbaar en overtuigen door de com-
plete uitrusting voor een voordelige jubileumprijs.



Nexxo t 569

N
EX

XO

22

27

HELEMAAL 
JEZELF

UNA PERSONALISSIMA
SENSAZIONE DI BENESSERE

Met 7 verschillende indelingen (waarvan 
twee als „fi fty-fi ve“-edition) kunt u de Nexxo 
hele maal naar uw eigen smaak maken. Kies 
uit twee meubeldecors en 44 woonwerel-
den uw persoonlijke interieur. 

Con sette diversi allestimenti (di cui due di-
sponibili in edizione “fi fty-fi ve”), Nexxo si 
può confi gurare in base al vostro gusto per-
sonale. Personalizzate gli interni scegliendo 
tra due fantastici allestimenti e 44 mondi 
abitativi. 

DECORS 

NAAR KEUZE

VARIANTI DEI

MOBILI A

SCELTA

Amarant
Amarant

Mora Pine
Mora Pine
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1  Comfort als thuis: ontspannen in de zitgroep met 
fl atscreen (21"), die in de kast verdwijnt als u dat wilt. 

Comfort come a casa: rilassatevi sul gruppo di seduta 
davanti al televisore a 21 pollici che quando non viene uti-
lizzato scompare all’interno del mobile TV. 

2  Om trek van te krij gen: de L-keuken biedt veel 
ruimte om te koken, de gelagerde laden voor bestek en 
apparatuur. 

Risveglia l’appetito: la cucina ad L offre molto spazio per 
cucinare, mentre i cassetti con supporto a rullo creano lo 
spazio per stoviglie e piccoli elettrodomestici da cucina.

3  Vers aan boord: 160 l koelkast met 30 l vriesvak.

La freschezza a bordo: frigorifero da 160 litri con vano 
congelatore da 30 litri.

WOONCOMFORT COMFORT ABITATIVO KOOKGENOT PIACERE DI CUCINARE

Nexxo t 685 „fi fty-fi ve“
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1  Instapvriendelijk: de eenpersoons bed den maken 
slapen gaan en opstaan comfortabel. Leesspots, prak-
tische wandtassen en grote kasten dragen bij aan het 
comfort. 

Di facile accesso: i letti singoli rendono particolarmente 
agevoli le operazioni di salita e discesa. I faretti di lettura, 
le pratiche tasche a parete e gli spaziosi armadi sottoli-
neano la sensazione di comfort abitativo.

2  Kledingruimte: onder de eenpersoons bedden 
vindt u een kleerkast.

Ripostiglio per i vestiti: sotto i letti singoli c’è spazio 
per un armadio.

3  Ruimte gemaakt: wastafel opzij zwenken en er ont-
staat een royale doucheruimte. De indirecte verlichting en 
het hoogwaardige meubeldecor maken van het bad een 
weldadige ruimte. Het optimaal gepositioneerde dakluik 
zorgt voor veel lichtinval en toevoer van verse lucht en de 
snelle reductie van lucht vochtigheid na het douchen.

Fare posto: spostando il lavabo sul lato si crea un ampio 
vano doccia. L’illuminazione indiretta e la pregiata fi nitura 
dei mobili fanno del bagno una zona completamente dedi-
cata al benessere. L’oblò collocato in posizione ottimale 
permette di inondare di luce gli interni e consente sia il 
ricambio d’aria che il rapido defl usso dell’umidità dopo la 
doccia. 

SLAAPCOMFORT COMFORT DEL SONNO BADCULTUUR IL BAGNO
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GfK-dak: bescherming tegen hagel en 
andere weersinvloeden .
Tetto in vetroresina: protegge da gran-
dine  ed agenti atmosferici.

3. Remlicht in vorm van logo 
Meer veiligheid door derde remlicht.
Terza luce di stop nella forma del logo 
Maggiore sicurezza grazie alla terza luce 
di stop.

Airbags
De bestuurdersairbag is standaard.
Airbag
L’airbag lato guida è di serie.

Frontspoiler meegespoten Voor een 
hoogwaardige totaalindruk.
Spoiler anteriore verniciato
Per un aspetto complessivo ancora più 
prestigioso.

Coupé-instap
Maakt in- en uitstappen makkelijker (al-
leen Nexxo, niet t 569).
 Gradino Coupè
Agevola la salita e la discesa (solo 
Nexxo, escluso il t 569).

Midi Heki
Meer licht in het interieur.
Oblò Midi-Heki
Inonda di luce gli interni.

Fiat Ducato verlaagd chassis 
Het voertuig is lichter en heeft meer 
laad ver mogen.
Telaio ribassato Fiat Ducato Il veicolo
risulta più leggero  offrendo così un
maggiore carico massimo.

Breedspoor achteras De ver uit elkaar 
staande wielkasten verhogen de rijstabi-
liteit. Assale posteriore a carreggiata 
allargata I passaruota posti a grande 
distanza gli uni dagli altri offrono una 
maggiore stabilità durante la guida.

Draaibare pilotenstoelen
Gedraaid completeren deze de zitgroep.
Sedili della cabina di guida girevoli
Una volta girati, i sedili completano il 
gruppo di seduta.

Garage achterzijde Veilige plek voor 
uw sportvoertuigen.
Garage posteriore
Offre un posto sicuro dove riporre gli
attrezzi sportivi.

Centrale vergrendeling met afstands-
bediening  Voor opbouwdeur alleen op-
tioneel met Premium opbouwdeur XL. 
Chiusura centralizzata con telecoman-
do Per la porta integrata disponibile solo 
in combinazione con porta Premium XL.

Voortentverlichting
Met energiezuinige LED techniek.
Luce veranda
Con tecnologia LED a risparmio di cor-
rente.

Stoelen bestuurder en bijrijder
Standaard bekleed als woonruimte. 
Sedile conducente e passeggero
Rivestite di serie nello stile della zona 
abitativa.

Multijet-2-motorentechnologie  De mo-
toren aangepast voor campers en met 5- 
of 6-gang versnellingsbakken. Tecnologia 
del motore Multijet 2 I  motori adattati 
alle esigenze di un camper trasmettono la 
propria potenza attraverso un cambio mec-
canico a 5 o 6 marce.

ABS/ASR 
De banden blijven bij het remmen in het 
spoor en slippen niet bij het optrekken.
ABS/ASR Le  ruote restano aderenti alla 
carreggiata in fase di frenata e non slit-
tano in partenza.SE
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2 meubeldecors naar keuze (alleen 
Nexxo).
Due varianti di mobili a scelta (solo 
Nexxo).

Stofferingvariatie Kies uit 44 woon-
werelden – helemaal uw eigen smaak.
Varianti di tappezzeria Scegliete tra 44 
mondi abitativi quello che rispecchia di 
più il vostro gusto.

Goed entertainment
TV-kast voor fl atscreen (21”).
Intrattenimento
Mobile TV per televisore a 21 pollici.

Leren stuurwiel zorgt voor rijcomfort 
dat u kunt voelen. 
Volante in pelle Garantisce un comfort 
di guida da toccare con mano.

Kleurvarianten drie optionele kleuren 
(kleurkeuze modelafhankelijk). Varianti 
di verniciatura Tre colori opzionali (scel-
ta del colore a seconda del modello).

Verlichte instaphulp
Voor meer veiligheid in het donker.
Luce di ausilio all’ingresso
Garantisce più sicurezza anche al buio.

Truma warme lucht verwarming Voor 
een optimale verdeling van warme lucht 
binnen. Riscaldamento ad aria calda 
Truma Perfetta ripartizione dell’aria 
calda negli interni.

Matrasovertrek
Anti-allergeen, afneem  baar en wasbaar.
Coprimaterasso
Anallergico, rimuovibile e lavabile.

Hoeslaken
Passend voor alle vaste bedden.
 Lenzuola con gli angoli
 Coordinati per tutti i letti fi ssi.

USB-stopcontact
Opladen van smartphone of tablet.
Presa USB
Consente di ricaricare lo smartphone 
 od il tablet.

Aluvelgen Besparen gewicht en met 
sportieve look. Cerchi in alluminio 
Consentono di risparmiare peso ed im-
primono un tocco di sportività.

Navigatiesysteem Zenec ZE-NC 3711 D 
Aansluiting achteruitrijcamera en meer. 
Navigatore Zenec ZE-NC 3711 D  con 
telecamera di retromarcia, ecc. 

Voor informatie zie prijslijst.
Potete trovare le informazioni nel listino 
prezzi.

Winter-
pakket
Pacchetto 
Winter

Ambiente-
pakket
Pacchetto 
Ambiente

DECORS NAAR KEUZE

VARIANTI DEI

MOBILI A

SCELTA

Uitrustingspakketten
Pacchetti di allestimento

Koudschuimmatras met speciale lattenbodem in alle vaste bedden zorgen voor 
een goede nachtrust. 
Materasso in schiuma a freddo e speciale rete a doghe
Per un sonno ristoratore su tutti i letti fi ssi.

ACCESSOIRES (SAMENVATTING)   ACCESSORI (IN SINTESI)

STANDAARDUITRUSTING (SAMENVATTING)   ALLESTIMENTO DI SERIE (IN SINTESI)

Alle afbeeldingen als voorbeeld en afhankelijk van model en indeling. Tutte le immagini a titolo di esempio e specifi che per il modello e la variante in questione.
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TRAVEL VAN

NEXXO

Grafi et 
Grafi te

Silver
Silver

Champagne
Champagne

Wit (standaard)
Bianco (standard)

Silver
Silver

Grafi et 
Grafi te

Wit (standaard)
Bianco (standard)
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EXTERIEUR KLEUREN   COLORI ESTERNI



t 660*

t 685* fi fty-fi ve

t 569 t 720*

t 728 G* t 729*

t 690 G* fi fty-fi ve

t 571 G t 620 G

33PLUSPUNTEN PUNTI DI FORZA

TRAVEL VAN TRAVEL VAN

NEXXO NEXXO

  Tot 3 slaapplaatsen
Fino a tre posti letto

  Compacte afmetingen slechts 2,20 m breedte buitenzijde 
Dimensioni compatte, larghezza esterna di soli 2,20 m

  3 lakkleuren exterieur naar keuze
3 verniciature disponibili

  2 t aanhangergewicht (niet t 620 G)
2 t di peso rimorchiabile (escluso t 620 G)

  44 stofferingswerelden leverbaar 
44 varianti di tappezzeria disponibili

  Draaibare pilotenstoelen in stoffering als woonruimte
Sedili di guida girevoli nel design della tappezzeria

  Verzonken kookplaat met glazen afdekplaat
Piano cottura a livello con copertura in vetro

  Elektrische instaptrede
Gradino elettrico

  Verlaagd chassis met breedspoor achteras 

Telaio ribassato con asse posteriore a carreggiata larga

  2 meubeldecors leverbaar

Due varianti di mobili disponibili

  Coupé-instap (niet 569)

 Gradino Coupé (tranne che su t 569)

  Stoelen bestuurder/bijrijder in hoogte en rug verstelbaar

Sedile passeggero-conducente regolabile in altezza ed

inclinazione

  Elektrische ramen en centrale vergrendeling (bestuurderscabine)

Alzacristalli elettrici e chiusura centralizzata (cabina di guida)

  Vaste bedden met lattenbodem en koudschuimmatras

Letti fi ssi con rete a doghe e materasso in schiuma a freddo

  Hoeslaken voor alle bedvarianten (standaard)

 Lenzuola con gli angoli per tutti i letti di serie

  Houder voor fl atscreen (deels tot 21")

Supporto per schermo piatto (in parte fi no a 21")

  LED-voortentverlichting

Luce LED per la veranda esterna

De brochure Bürstner „fi fty-fi ve“-edition vindt u 
online: www.buerstner.com
L’opuscolo della serie “fi fty-fi ve” di Bürstner è dispo-
nibile online all’indirizzo: www.buerstner.com

* Optioneel ook als 
L-zitgroep verkrijgbaar. 
Disponibile anche con 
l’optional della dinette 
ad L.
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Vast bed 
Letto fi sso

Kleerkast
Armadio

Zitplaatsen
Sedute

Wasruimte/toilet 
Bagno/toilette

Tafel/kasten/planken 
Tavolo/armadi/ripiani 

Koelkast (vrijstaand)
Frigorifero ( separato dal blocco cucina)

Garage-uitvoering
Versione con garage

INDELINGEN   PIANTINE
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L’altezza complessiva ridotta a soli 2,75 m e le linee poco resistenti all’aria che 
contraddistinguono il design esterno, assegnano alla gamma Ixeo il punteggio più 
alto in materia di aerodinamicità. Le forme aerodinamiche consentono di ridurre il 
consumo di carburante e di sfruttare in modo più effi ciente la potenza del motore, 
nonché di ridurre la sensibilità ai colpi di vento laterali ed al rumore dell’aria. 

De geringe totale hoogte van maar 2,75 m en het aerodynamische design le-
veren de Ixeo-klasse de beste scores voor luchtweerstand op. Zo worden de 
motorprestaties effi ciënter benut, het brandstofverbruik, zijwindgevoeligheid 
en rijwindgeluid verlaagd.

IXEO-KLASSE   CLASSE IXEO
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AERODYNAMISCH EN ZUINIG ONDERWEG AERODINAMICO ED ECONOMICO

Hefbed
Letto
basculante
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Met de Ixeo heeft Bürstner de semi-integralen  met hef-
bed uitgevonden. Binnen de kortste tijd werd deze se-
rie een van de best verkochte campers in Europa. Want 
niet eerder konden tot 6 personen zich in een compacte 
camper zo grenzeloos op hun gemak voelen.

In tegenstelling tot de integrale campers die een hefbed
boven de bestuurderscabine hebben, zit dit in de Ixeo-
klasse boven de zitgroep. Met een paar handelingen 
zakt het bed omlaag en ontstaan twee volwaardige 
slaapplaatsen. 

Con Ixeo Bürstner ha dato vita alla classe dei semintegrati 
con letto basculante. In brevissimo tempo questa serie è 
divenuta la serie di camper più venduta in Europa. Mai pri-
ma d’ora fi no a sei persone potevano sentirsi così immen-
samente a proprio agio all’interno di un camper compatto. 

Al contrario dei camper integrati, il cui letto basculante si 
trova sopra la zona guida, nella classe Ixeo il letto bascu-
lante è situato sopra il gruppo di seduta. Bastano poche 
mosse per abbassare il tetto liberando due pratici posti 
letto.

SEMI-INTEGRALEN MET HEFBED 
SEMINTEGRATI CON LETTO BASCULANTE

2013 viert Bürstner het 55-jarig bedrijfsjubileum en biedt 
met de „fi fty-fi ve“ edition een complete uitrusting aan 
voor een aantrekkelijke voordeelprijs. De brochure van 
de Bürstner „fi fty-fi ve“ vindt u online: 
www.buerstner.com

Nel 2013 Bürstner festeggia il suo 55° anniversario e con 
l’edizione “fi fty-fi ve” offre un allestimento completo ad un 
prezzo vantaggioso. L’opuscolo della serie “fi fty-fi ve” di 
Bürstner è disponibile online all’indirizzo:
www.buerstner.com
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Maten hefbed
Lengte: ca.197 cm, breedte: ca.143 cm, hoogte: ca.80 cm

Dimensioni del letto basculante
Lunghezza: circa 197 cm, Larghezza: circa 143 cm,
Altezza: circa 80 cm
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IXEO TIME

Vi piace gustare anche le cose semplici, come la vista 
sull’alba? Allora vi piacerà l‘Ixeo time. I puristi resteranno 
affascinati. Sia che vogliate partire per le vacanze in cop-
pia, con la famiglia o in compagnia di amici. Grazie al letto 
basculante, Ixeo time dispone di un massimo di sei posti 
letto.

I modelli Ixeo time it 710 G e Ixeo time it 726 G sono
disponibili in edizione “fi fty-fi ve”: allestimento completo al 
prezzo speciale applicato in occasione dell’anniversario.

Geniet u ook van eenvoudige dingen zoals een zonsop-
gang? Dan zal de Ixeo time u zeker bevallen. Puristen zullen 
ervan genieten. Of u nu met z’n tweetjes, met het gezin 
of met vrienden op reis gaat. Dankzij het hefbed heeft de 
Ixeo tot 6 slaapplaatsen.
 
De modellen Ixeo time it 710 G en Ixeo time it 726 G zijn 
als „fi fty-fi ve“-edition leverbaar: Complete uitrusting voor 
een voordelige jubileumprijs.



Ixeo time it 586
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VEEL WELDADIGE
RUIMTE
Het interieur van de Ixeo time it 586 biedt enorm veel ruimte – on-
danks de compacte lengte van maar 6 meter. Hier zit u ook met een 
grotere groep prettig bij elkaar. De combinatie van zitgroep, zijdelingse 
zitbank en pilotenstoelen biedt veel ruimte rondom de eenzuilige tafel. 
De grote ramen zorgen voor veel licht en lucht, `s avonds brengt de 
ingebouwde verlichting veel gezelligheid.

TANTO SPAZIO PER SENTIRSI
A PROPRIO AGIO
Gli interni di Ixeo time it 586 offrono uno spazio incredibilmente ampio 
nonostante la lunghezza limitata di soli sei metri. Qui è possibile sedere 
anche in compagnia di tante persone. La combinazione tra gruppo di 
seduta, divano laterale e sedili della cabina di guida offre ampio spazio 
attorno al grande tavolo ad una gamba. Le ampie fi nestre fanno entrare
una grande quantità di luce ed aria, mentre alla sera l’illuminazione
integrata crea un’atmosfera confortevole.
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Goede smaak over de hele linie: de keuken in de Ixeo time overtuigt niet alleen 
door elegante eenvoud maar ook door pure ergonomie. In de grote laden kunt u 
alles binnen handbereik kwijt en de 3 pits kookplaat biedt met de glazen afdek-
plaat een royale werkruimte. De koelkast heeft standaard een inhoud van 160 liter 
(waarvan 30 liter vriesvak).

Gusto su tutta la linea: le cucine di Ixeo time seducono non solo per la loro sobria 
eleganza, bensì anche per la loro ergonomia. Negli ampi cassetti è possibile riporre 
tutto a portata di mano ed il piano cottura a 3 fuochi amplia il piano di lavoro con il 
suo coperchio in cristallo. Il frigorifero di serie ha un volume di 160 l (di cui 30 l di 
vano congelatore).

Ixeo time it 710 G „fi fty-fi ve“

WOONCOMFORT COMFORT ABITATIVO KOOKGENOT PIACERE DI CUCINARE
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1  Flexibel: met Easy-Flex iedere hoofdsteun 
individueel instelbaar (afhankelijk van model).

Capacità di adattamento: Easy-Flex permette 
di regolare in modo personalizzato ogni testata (a 
seconda del modello).

2  In diepe slaap: het hefbed is met standaard 
koudschuimmatras een garantie voor een ontspan-
nen nachtrust.

Zona notte: il letto basculante dotato di mate-
rasso in schiuma a freddo di serie garantisce un 
sonno ristoratore.

3  Zeer toegankelijk: de  legkast is ook van bui-
tenaf als bergruimte bruikbaar. 

Facilmente accessibile: l’armadio per la bian-
cheria può essere utilizzato in alternativa come 
vano di carico dall’esterno. 

SLAAPCOMFORT COMFORT DEL SONNO BADCULTUUR IL BAGNO
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IXEO

L’originale dal fondatore Ixeo, primo camper dotato di letto
basculante sopra il gruppo di seduta, ha imposto nuove 
regole e conferma ancora oggi la posizione di leader della 
sua classe. 

Ma l’ottimizzazione dei dettagli non fi nisce qui. La dota-
zione di serie comprende infatti già il tetto in vetroresina, i 
materassi in schiuma a freddo su cui riposare confortevol-
mente, la presa di ricarica USB e molte altre peculiarità. Le 
tre varianti rispondono a tutte le esigenze per una vacanza 
davvero perfetta.

Het origineel van de uitvinder heeft als eerste camper 
met hefbed boven de zitgroep nieuwe maatstaven ge-
steld en gaat ook nu nog op kop in deze klasse.

En de verbetering van details gaat verder: om te beginnen 
bij het Gfk dak, het buitengewone slaapcomfort op koud-
schuimmatrassen, het USB laadstation en diverse andere 
bijzonderheden die al leverbaar zijn in dit model. Drie 
indelingen voldoen aan alle wensen voor een geslaagde 
vakantie.
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VEEL RUIMTE NAAR BOVEN
De vloeiende vormgeving van de bovenkasten die de woonruimte een 
lichte en vriendelijke ambiance geven, springen meteen in het oog. 

Overal is de combinatie van design en functionaliteit herkenbaar. Uitge-
werkt in hoogwaardige details zoals bijvoorbeeld de verzonken sloten 
van de bovenkasten.

Het hefbed is onopvallend in de woonruimte geïntegreerd. s̀ Nachts 
een knusse slaapplaats, overdag een designelement met elegante 
plafondspots. 

MOLTA ARIA VERSO L’ALTO
Colpisce subito la forma arcuata dei pensili, che conferisce alla cella 
abitativa un’atmosfera chiara ed accogliente.

La combinazione tra design e funzionalità è percepibile ovunque e si 
ritrova nei dettagli di grande pregio, come ad esempio le chiusure na-
scoste dei pensili.

Il letto basculante è integrato in modo discreto nella cella abitativa. 
Di notte è un morbido posto letto, mentre di giorno è un elemento di 
design con eleganti faretti a soffi tto.



1 Ixeo it 664
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1  Kwaliteit om aan te raken: gelagerde laden overtuigen door een lange levens duur. 
De spoelbak van edelstaal met afdruipruimte en verzonken LED spots boven de werk-
ruimte maken enthousiast.

Qualità da toccare con mano: i cassetti dotati di guide in metallo con supporto a rullo 
garantiscono una lunga durata nel tempo. Il lavello in acciaio inox con superfi cie di sgoc-
ciolamento ed i faretti LED incassati sopra al piano di lavoro sono una gioia per gli occhi.

2  Gourmet-toren: de optionele TEC tower herbergt een koelkast, een vriesvak en 
een oven.

Per i buongustai: La TEC-Tower disponibile come optional ospita un frigorifero, un vano 
congelatore ed un forno.

WOONCOMFORT COMFORT ABITATIVO KOOKGENOT PIACERE DI CUCINARE
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1  Mooier slapen: het grote tweepersoons bed met fl exibel gelagerde 
 lattenbodem is niet alleen in de nachtelijke uren een plek voor ontspannning.

Buon riposo: l’ampio letto matrimoniale dotato di rete a doghe con supporti in 
caucciù offre una zona relax in cui riposarsi non solo durante le ore notturne. 

2  In diepe slaap: het royale hefbed boven de zitgroep is eenvoudig naar be-
neden te bewegen en met de standaard koudschuimmatras een garantie voor een 
 goede nachtrust.

Zona notte: l’ampio letto basculante sopra al gruppo di seduta è facile da abbassa-
re e grazie al materasso in schiuma a freddo di serie assicura un sonno ristoratore. 

3  Mooi gescheiden: douche links, wastafel en wc rechts. Alles op z’n plaats.

Spazi accuratamente separati: la doccia a sinistra, lavandino e WC a destra: ogni 
cosa al suo posto. 

SLAAPCOMFORT COMFORT DEL SONNO BADCULTUUR IL BAGNO
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GfK-dak: bescherming tegen hagel en 
andere weersinvloeden .
Tetto in vetroresina: protegge da gran-
dine ed agenti atmosferici.

3. Remlicht in vorm van logo 
Meer veiligheid door derde remlicht.
Terza luce di stop nella forma del logo 
Maggiore sicurezza grazie alla terza luce 
di stop.

Frontspoiler meegespoten Voor een 
hoogwaardige totaalindruk.
Spoiler anteriore verniciato
Per un aspetto complessivo ancora più 
prestigioso.

Bergruimte onder de zitgroep ook 
van buiten eenvoudig laden en lossen 
(Ixeo time t 586 und t 590). Vano di
carico sotto al gruppo di seduta Si può 
caricare e scaricare facilmente anche 
dall’esterno (Ixeo time t 586 e t 590).

Gaskookplaat met glazen afdekplaat 
voor meer werkruimte.
Piano cottura a gas
Amplia il piano di lavoro con il coper-
chio in cristallo.

Bergruimte achterin zowel van binnen 
als van buiten goed bereikbaar (Ixeo 
time it 590). 
Vano di carico nella parte posteriore
Facilmente accessibile sia dall’interno 
che dall’esterno (Ixeo time it 590).

Centrale vergrendeling met afstands-
bediening  Voor opbouwdeur alleen op-
tioneel met Premium opbouwdeur XL. 
Chiusura centralizzata con telecoman-
do Per la porta integrata disponibile solo 
in combinazione con porta Premium XL.

Voortentverlichting
Met energiezuinige LED techniek.
Luce veranda
Con tecnologia LED a risparmio di cor-
rente.

Bestuurders- en bijrijdersstoel
Standaard met stoffering van woonruim-
te (optie bij Ixeo time).
Sedile conducente e passeggero
Rivestiti di serie nello stile della zona 
abitativa (optional su Ixeo time).

ABS/ASR 
De banden blijven bij het remmen in het 
spoor en slippen niet bij het optrekken.
ABS/ASR Le  ruote restano aderenti alla 
carreggiata in fase di frenata e non slit-
tano in partenza.

Airbags
De bestuurdersairbag is standaard.
Airbag
L’airbag lato guida è di serie.

Fiat Ducato verlaagd chassis 
Het voertuig is lichter en heeft meer 
laad ver mogen.
Telaio ribassato Fiat Ducato Il veicolo
risulta più leggero  offrendo così un
maggiore carico massimo.

Breedspoor achteras De ver uit elkaar 
staande wielkasten verhogen de rijstabi-
liteit. Assale posteriore a carreggiata 
allargata I passaruota posti a grande 
distanza gli uni dagli altri offrono una 
maggiore stabilità durante la guida.

Hefbed Royale bedmaten (197 x 143 cm) 
met hoogwaardig Superfl ex koudschuim-
matras.
Letto basculante: Letti dalle dimensioni 
generose (197 x 143 cm) con pregiati ma-
terassi in schiuma a freddo Super Flex.

Multijet-2-motorentechnologie  De mo-
toren aangepast voor campers en met 5- 
of 6-gang versnellingsbakken. Tecnologia 
del motore Multijet 2 I  motori adattati 
alle esigenze di un camper trasmettono la 
propria potenza attraverso un cambio mec-
canico a 5 o 6 marce.
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STANDAARDUITRUSTING (SAMENVATTING)   ALLESTIMENTO DI SERIE (IN SINTESI)
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Tempomaat
Makkelijk constant tempo rijden.
Tempomat
Per mantenere comodamente la velocità.

Truma warme lucht verwarming Voor 
een optimale verdeling van warme lucht 
binnen. Riscaldamento ad aria calda 
Truma Perfetta ripartizione dell’aria 
calda negli interni.

Koudschuimmatras met speciale lattenbodem in alle vaste beden en hefbedden, 
ondersteunen de rug voor een goede nachtrust.
Materasso in schiuma a freddo e speciale rete a doghe
Offrono uno scarico ottimale della schiena su tutti i letti fi ssi e basculanti garantendo 
un sonno ristoratore.

Matras overtrek
Anti-allergeen,  afneembaar en wasbaar.
Coprimaterasso
Anallergico, rimuovibile e lavabile.

Hoeslaken Passend voor alle vaste 
bedden.
 Lenzuola con gli angoli 
 Coordinati per tutti i letti fi ssi.

USB-stopcontact
Opladen van smartphone of tablet.
Presa USB
Consente di ricaricare lo smartphone 
 od il tablet.

Airbag bijrijder
Optioneel in alle modellen leverbaar. 
Airbag passeggero
Disponibile come optional su tutti i modelli.

Oven/grill
Kookcomfort als thuis. 
Forno/grill
Cucinare comodamente come a casa.

Midi Heki
Voor meer licht in het interieur.
Oblò Midi-Heki
Inonda di luce gli interni.

Goed entertainment
TV-kast voor fl atscreen (21”).
Intrattenimento
Mobile TV per televisore a 21 pollici.

Coupé-instap
Makkelijker in- en uitstappen.
 Gradino Coupè
Agevola la salita e la discesa.

Stofferingvariatie Kies uit 44 woon-
werelden – helemaal uw eigen smaak.
Varianti di tappezzeria Scegliete tra 44 
mondi abitativi quello che rispecchia di 
più il vostro gusto.

Aluvelgen Besparen gewicht en met 
sportieve look. Cerchi in alluminio 
Consentono di risparmiare peso ed im-
primono un tocco di sportività.

Lakvarianten Drie optionele lakkleu-
ren (kleurkeuze afhankelijk van model).
Varianti di verniciatura Tre colori op-
zionali (a seconda del modello).
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ACCESSOIRES (SAMENVATTING)   ACCESSORI (IN SINTESI)

STANDAARDUITRUSTING (SAMENVATTING)   ALLESTIMENTO DI SERIE (IN SINTESI)

Alle afbeeldingen als voorbeeld en afhankelijk van model en indeling. Tutte le immagini a titolo di esempio e specifi che per il modello e la variante in questione.
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IXEO TIME

Wit (standaard)
Bianco (standard)

Grafi et 
Grafi te

Champagne
Champagne

Wit (standaard)
Bianco (standard)

Champagne
Champagne

Grafi et 
Grafi te
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Silver
Silver

IXEO

EXTERIEUR KLEUREN   COLORI ESTERNI
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De brochure van de Bürstner „fi fty-fi ve“-edition krijgt u bij uw dealer of online: www.buerstner.com
L’opuscolo della serie “fi fty-fi ve” di Bürstner è disponibile presso il vostro rivenditore oppure online all’indirizzo: www.buerstner.com

Garage-uitvoering
Versione con garage

IXEO TIME

  Uniek ruimteconcept met vier vaste slaap- en zitplaatsen 
(it 650 met tot zes zitplaatsen) 
Eccezionale distribuzione degli spazi, con quattro posti letto 
ed a sedere fi ssi (it 650 addirittura fi no a sei posti letto)

  Alle modellen tot 3,5 ton
( it 586 en it 590 standaard 3,3 ton) 
Tutti i modelli omologati per 3,5 t
(it 586 e it 590 omologati per 3,3 t)

  Stahoogte interieur tot 2,00 m
Altezza utile all’interno fi no a 2 m

  Koudschuimmatras met speciale lattenbodem in vast bed 
en hefbed 
Materasso in schiuma a freddo con doghe speciali nel letto 
fi sso ed in quello basculante

  Hefbed 1,97 x 1,43 m
Letto basculante 1,97 x 1,43 m

  Coupé-instap 
 Gradino Coupé

  Breedspoor met uitstekende rijeigenschappen 
Telaio a carreggiata larga con eccellente stabilità nella guida

  Pilotenstoelen draaibaar en bekleed als woonruimte 
(in hoogte en rug verstelbaar) 
Sedili della cabina di guida girevoli e rivestiti nello stile della 
zona abitativa (regolabili in altezza ed inclinazione)

  Verduistering bestuurderscabine 
Oscuramento della cabina di guida a soffi etto

  Comfortable verwarming warmwatervoorziening (Truma)
Confortevole riscaldamento ed approvvigionamento di acqua 
calda grazie al sistema Truma Therme

  Vaste bedden met Superfl ex koudschuimmatrassen 
Letti fi ssi con materassi in schiuma a freddo Super Flex

  Geventileerde kasten (Air plus)
Armadi con aerazione posteriore (Air plus)

  Skyroof 
Skyroof

  Stopcontacten 12/230 V
Prese elettriche da 12/230 V

PLUSPUNTEN PUNTI DI FORZAINDELINGEN   PIANTINE

Vast bed 
Letto fi sso

Kleerkast
Armadio

Zitplaatsen
Sedute

Wasruimte/toilet 
Bagno/toilette

Tafel/kasten/planken 
Tavolo/armadi/ripiani 

Koelkast (vrijstaand)
Frigorifero ( separato dal blocco cucina)

Hefbed
Letto basculante
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In un camper Viseo potrete gustare la vista su una vacanza 
indimenticabile man mano che il paesaggio scorre sugli ampi 
parabrezza e fi nestrini laterali. I suoi inconfondibili esterni in 
bianco lucido sono il segnale immediato del fatto che ad avvi-
cinarsi è un integrato Bürstner.

Viseo affascina per il suo convincente allestimento di base 
privo di extra costosi ed è già dotato di serie di porta Premium 
XL, di cerchi in alluminio e di porta lato conducente nella
cabina di guida. Grazie al telaio a carreggiata larga anche le 
sue caratteristiche di guida sono tutte da ammirare.

In de Viseo geniet u van het vooruitzicht op een onvergete-
lijke vakantie terwijl het landschap door de grote voorruit 
en de zijruiten aan u voorbij trekt. Zijn kenmerkend uiterlijk 
in stralend wit laat meteen zien dat hier een integrale van 
Bürstner voorbij komt. 

Hij overtuigt met een solide basisuitrusting zonder dure 
extras. Zo heeft hij standaard al de premium opbouwdeur 
XL, aluvelgen en een deur in de bestuurderscabine. En 
dankzij het breedspoor chassis zijn ook de rijeigenschap-
pen uitstekend. 
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DECORS

NAAR KEUZE

VARIANTI DEI

MOBILI A

SCELTA

Aceto 
Aceto

Amarant 
Amarant

HIER KOM JE GRAAG
In de Viseo i 690 G is men graag gastvrij. De rechte 
lijnen en de duidelijke vormentaal accenturen de mo-
derne verschijning. Met een open blik door het interieur 
maakt alles een royale en uitnodigende indruk. Grote 
ramen rondom brengen een zonnige stemming en `s 
avonds zetten verstelbare spots alles in een sfeervol 
licht. Als het dan tijd is voor een goede nachtrust kunt u 
in het hefbed boven de bestuurderscabine comfortabel 
terecht.

QUI SI FA VOLENTIERI UNA SOSTA
In un Viseo i 690 G è bello fare i padroni di casa. Le sue linee 
diritte ed il chiaro linguaggio delle forme sottolineano la mo-
dernità di questo veicolo. Lo sguardo è libero di spaziare negli 
interni dove tutto appare ampio ed invitante. Le ampie fi nestre 
posizionate intorno lasciano confl uire un’atmosfera solare negli 
interni, mentre di sera sono i faretti regolabili a mettere tutto 
nella giusta luce. Quando è ora di riposare, è possibile mettersi 
comodi nel letto basculante sopra alla cabina di guida o nei letti 
della zona posteriore.



Viseo i 700
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Zinnige esthetiek: in de moderne keuken vindt alles een 
plek. De schuifl aden zijn voorzien van een modern, vertra-
gend sluitmechanisme zoals u dat van thuis kent. De rond-
lopende lichrail zorgt voor wooncomfort en sfeer. Gewoon 
klasse.

Estetica ben pensata: nella moderna cucina tutto ha il suo 
posto. I cassetti sono dotati di una moderna chiusura auto-
matica, proprio come quelli di casa vostra. Il profi lo luminoso 
che sottolinea il perimetro crea atmosfera ed una sensazione 
di comfort abitativo. Praticamente perfetto!

Lounge belevenis: de nieuwe, ruime relax 
lounge in de Viseo i 700 belooft bijzonder 
comfort. Hier voelt u zich overal zo prettig als 
thuis.
 
Come in una lounge: è un comfort tutto parti-
colare quello che promette la nuova ed ampia 
lounge di Viseo i 700. Qui potete davvero rilas-
sarvi e mettervi comodi come a casa vostra.

VI
SE

O

WOONCOMFORT COMFORT ABITATIVO KOOKGENOT PIACERE DI CUCINARE
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1  Comfortabel: via de verlichte traptreden met inge-
bouwde bergruimte comfortabel naar bed.

Comodo: i gradini della scala illuminati con spazio di sti-
vaggio integrato consentono di salire comodamente sul 
letto.

2  Ruimtewonder: de wastafel gewoon opzij zwenken 
en u heeft meteen alle ruimte om te douchen. 

Un prodigio di spaziosità: basta spostare su un lato l’area 
lavandino per ottenere un ampio spazio per la doccia.

SLAAPCOMFORT COMFORT DEL SONNO BADCULTUUR IL BAGNO
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AVIANO

Il carattere deciso del frontale dell’Aviano è un segnale di 
classe ed un vero richiamo visivo su tutti i tipi di strada. Ciò 
vi permette non soltanto di essere particolarmente sicuri 
di voi, ma grazie al telaio a carreggiata larga anche di viag-
giare in modo assolutamente sicuro. Sia esternamente che 
internamente l’Aviano ostenta la propria superiorità con 
un vasto allestimento che risponde ad esigenze superiori.
Insomma: se credete che un camper debba offrire di più, è 
giunto il momento di passare all’Aviano.

De Aviano met zijn markante front toont klasse. Een echte 
blikvanger op alle wegen. Hiermee kunt u heel zelfbewust 
op pad. En dankzij het breedspoor ook heel veilig. Zowel 
buiten als binnen scoort de Aviano met een uitgebreide 
uitrusting die voldoet aan hogere eisen. Als u dus iets bij-
zonders wilt, kunt u hier instappen. 
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Noisette 
Noisette

Mora pine
Mora Pine

ALLE RUIMTE OM
TE GENIETEN
Of u nu zin heeft in een gezellige avond met z’n tweetjes 
of met vrienden: de smaakvol ingerichte woonruimte in 
de Aviano is er voor gemaakt. In een ruimtelijke inde-
ling vol harmonie verwent de i 727 u met een royale
zitgroep. En achterin wacht een droom van een twee-
persoons bed op u.

TANTO SPAZIO PER GO-
DERSI OGNI MOMENTO
Sia che abbiate voglia di trascorrere una serata tranquilla 
per due o di invitare tanti amici, la zona giorno dell’Aviano, 
con il suo buon gusto dell’allestimento, vi offre tutto lo spa-
zio di cui avete bisogno. Con la sua armoniosa distribuzione
degli spazi, il modello i 727 conquista grazie al suo am-
pio gruppo di seduta. E nell’ampia zona posteriore potrete
godervi un fantastico riposo nel grande letto matrimoniale.

DECORS 

NAAR KEUZE

VARIANTI DEI

MOBILI A

SCELTA
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1  Mooi dromen: het hefbed boven de bestuurderscabine is voorzien van koud-
schuimmatrassen. Met zulk comfort wordt u snel naar dromenland ontvoerd. Leesspots 
zorgen voor een ontspannen sfeer. 

Sogni d’oro: il letto basculante sopra alla cabina di guida è dotato di materassi in schiuma 
a freddo per trasportarvi rapidamente nel mondo dei sogni. I faretti di lettura creano un’at-
mosfera che invita al relax.

2  Uitgeslapen: onder de comfortabele eenpersoons bedden vindt u extra bergruimte. 

Ben riposati: sotto ai confortevoli letti singoli si trova ulteriore spazio di carico.

3  Languit: het van beide zijden toegankelijke tweepersoons bed is standaard voorzien 
van een bijpassende hoeslaken. Praktisch is ook de bergruimte met ele gante rolluiken 
onder het bed.

Per riposare come si deve:  il letto matrimoniale comodamente accessibile da entrambi i 
lati è dotato di serie delle lenzuola con gli angoli coordinati. Pratico anche lo spazio di carico 
collocato al di sotto del letto, dietro ad eleganti avvolgibili.

AV
IA

N
O

SLAAPCOMFORT COMFORT DEL SONNO
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Puur genieten: in de moderne keuken met design armaturen wordt 
koken een exquise belevenis. Bij kleine en grote maaltijden. De koelkast 
met 160 liter capaciteit biedt veel ruimte (oven optioneel).

Piacere allo stato puro: nella moderna cucina con rubinetterie di design 
cucinare diventa un’esperienza squisita. Per uno spuntino veloce o per 
un pasto completo: con i suoi 160 litri di volume il frigorifero offre tutto lo 
spazio che occorre (forno disponibile come optional).

Ruimtewinst: in het grote bad heeft u maxi-
male bewegingsruimte. Deze is door een deur 
optisch van de woonruimte te scheiden. De 
ruime indeling maakt het mogelijk aan de ene 
kant te douchen en tegelijkertijd aan de an-
dere kant de wastafel te gebruiken.

Risparmio di spazio: la stanza da bagno
garantisce la massima libertà di movimento 
ed è  separata esteticamente dalla zona gior-
no da una porta. L’ampia suddivisione degli
spazi consente di godersi da un lato una doc-
cia, mentre dall’altro si utilizza il lavandino.

AV
IA
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KOOKGENOT PIACERE DI CUCINARE BADCULTUUR IL BAGNO
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ELEGANCE

Essere in viaggio con un Elegance signifi ca concedersi una 
vacanza di lusso. Le sue fantastiche linee senza tempo e 
la raffi natezza degli accostamenti di colori svelano sin dal 
primo sguardo che l’Elegance tiene fede al suo nome.

Gli interni promettono di sedurre anche i più esigenti.
Ovunque si posi lo sguardo il risultato è un ambiente
lussuoso assolutamente armonico.

Con la sua generosa dotazione di serie ed i numerosi
dettagli funzionali, l’Elegance ha conquistato numerosi 
ammiratori nella categoria superiore.

Onderweg zijn in de Elegance betekent vakantie in pure 
luxe. Zijn tijdloze, mooie lijnen en stijlvolle kleurvarianten 
laten op het eerste oog al zien dat hier de naam staat voor 
de inhoud. 

Het interieur verwent zelfs de meest veeleisende genie-
ters. Overal waar je kijkt, zie je een door en door harmo-
nieuze en luxe ambiance.

Met de rijke standaarduitrusting en de vele functionele 
details heeft de Elegance veel vrienden gemaakt in de 
hoogste klasse. 
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Magnolia
Magnolia

Mooreiche
 Quercia

HIER VINDT LUXE EEN PLEK
In de Elegance bevalt de royale en open indeling van de 
ruimte. Alles is er uitsluitend op gericht dat u zich vol-
maakt op uw gemak kunt voelen. Handgrepen, beslag, 
armaturen, licht - ieder detail is liefdevol ontworpen en 
harmonieus afgestemd. Hier presenteert zich volmaakte 
kwaliteit en design. 

QUI IL LUSSO È DI CASA 
Un camper Elegance colpisce per la suddivisione degli spa-
zi eccellente ed estremamente arioso. Tutto ha un carat-
tere unico ed è pensato affi nché possiate sentirvi immen-
samente a vostro agio. Maniglie, serramenti, rubinetterie, 
luci: ogni dettaglio è stato amorevolmente assemblato cre-
ando un effetto estetico di particolare armonia. A corona-
mento dei concetti di qualità e design.

DECORS 

NAAR KEUZE

VARIANTI DEI

MOBILI A

SCELTA
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1  Reliner:  functioneel en zeer comfortabel -
met 3 handgrepen maakt u van de zitbank een 
relaxmeubel met eronder een bergruimte. 

Reliner: funzionale ed estremamente comodo –
in 3 mosse la panca diventa un divano. Sotto c’è 
posto per un vano di carico.

2  Stemmingmakers: met het moderne 
BUS systeem worden afzonderlijke lichtmo-
dules aangestuurd. Individuele lichtsfeer met 
een druk op de knop.

La giusta atmosfera: il moderno sistema BUS 
consente di comandare i singoli moduli luce. 

Alles top: harmonieuze rondingen, decente kleuren en verrasssende 
details kenmerken de weldadige ambiance. En de techniek? Absolute 
topklasse. Oven met met glazen afdekplaat, 160 liter koelkast in mo-
noliet look, volledig uitschuifbare laden en nog veel meer.
Qualità sopraffi na: L’armoniosità delle forme arrotondate, la so-
brietà dei colori e l’intelligenza dei dettagli caratterizzano questo 
confortevole ambiente. E la tecnologia? Di classe superiore: piano 
cottura a gas con coperchio in cristallo, frigorifero da 160 litri in stile 
monolitico, cassetti completamente estraibili e molto altro ancora.

WOONCOMFORT COMFORT ABITATIVO KOOKGENOT PIACERE DI CUCINARE



EL
EG

AN
C

E

59

Luxe-Spa: de se-
  pa rate douche biedt
alle ruimte. Meer 
details: verlichte
spiegel, praktische
v e r w a r  m i n g s -
elementen, hand-

doekhouder, kleerkast en vele 
planchetten. Met een schuifdeur 
(1) scheidt u de badruimte.
Il lusso del bagno: la doccia se-
parata offre spazio a volontà. Altri 
dettagli: specchio illuminato, pra-
tico radiatore, portasciugamani, 
armadio per gli abiti e tanti ripiani. 
La porta scorrevole (1) permette di 
separare la zona bagno.

Achterin vindt u twee eenper-
soons bedden of een van bei-
de zijden toegankelijk king-
size bed. Het gezellige hefbed 
boven de pilotenstoelen gaat 
elektrisch omlaag voor de 
nacht. 

Nella zona posteriore vi at-
tendono due letti singoli 
oppure un letto king-size ac-
cessibile da entrambi i lati. 
L’accogliente letto basculan-
te sopra ai sedili della cabina 
di guida si abbassa elettrica-
mente per accogliervi per la 
notte. 

SLAAPCOMFORT COMFORT DEL SONNO BADCULTUUR IL BAGNO
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Aluminium kozijn Vlak aanliggend, ver-
mindert rijwindgeluiden (alleen Aviano 
en Elegance). Finestre con telaio in 
alluminio Telaio aderente alla superfi cie 
per ridurre al minimo i rumori causati dal 
vento (solo Aviano ed Elegance).

BUS-spiegels
Meer zicht naar achteren.
Specchi BUS
Visuale posteriore più ampia.

LED-dagrijlicht
Overtuigt door grote helderheid en laag 
energieverbruik. 
Luce diurna LED
 Convince grazie alla forte luminosità ed 
al ridotto consumo di corrente.

Cabinedeur Makkelijke instap in cock-
pit (alleen Elegance en Viseo).
Porta della cabina di guida
Per accedere rapidamente al posto di 
guida (solo Elegance e Viseo).

Cabineverduistering beschermt tegen 
zon en nieuwsgierige blikken 
Oscuramento della cabina di guida
Protegge dal sole e dagli sguardi indi-
screti.

Airbags
De bestuurdersairbag is standaard.
Airbag
L’airbag lato guida è di serie.

Aluvelgen Besparen gewicht en met 
sportieve look (niet Aviano).
Cerchi in alluminio
Consentono di risparmiare peso ed im-
primono un tocco di sportività (non su 
Aviano).

Opbouwdeur HARTAL Premium XL 
Met raam, hor en lage coupé-instap
(Viseo, Aviano i 695, i 840 G). 
Porta HARTAL Premium XL Con fi ne-
strino, zanzariera e  gradino coupé ribas-
sato (Viseo, Aviano i 695, i 840 G).

Bürstner dubbele bodem Verwarm-
de bergruimte voor grotere bagage (af-
beelding als voorbeeld, alleen Elegance).
Doppio pavimento Bürstner Vano di ca-
rico riscaldabile per bagagli ingombranti 
(fi g. esemplifi cativa, solo Elegance).

GfK-dak: bescherming tegen hagel en 
andere weersinvloeden .
Tetto in vetroresina:  protegge da gran-
dine ed agenti atmosferici.

Centrale vergrendeling met afstands-
bediening Openen en sluiten van cabine-
deur (alleen Elegance). Chiusura cen-
tralizzata con telecomando Per aprire 
e chiudere a chiave la porta della cabina 
di guida (solo Elegance).

3. Remlicht in vorm van logo 
Meer veiligheid door derde remlicht.
Terza luce di stop nella forma del logo 
Maggiore sicurezza grazie alla terza luce 
di stop.

XPS-zijwanden
Duidelijke reductie van het eigen voer-
tuiggewicht (niet Aviano).
Pareti laterali coibentate in XPS
Riducono notevolmente il peso proprio 
dei veicoli (non su Aviano).

ABS/ASR 
De banden blijven bij het remmen in het 
spoor en slippen niet bij het optrekken.
ABS/ASR Le  ruote restano aderenti alla 
carreggiata in fase di frenata e non slit-
tano in partenza.

Multijet-2-motorentechnologie  De mo-
toren aangepast voor campers en met 5- 
of 6-gang versnellingsbakken. Tecnologia 
del motore Multijet 2 I  motori adattati 
alle esigenze di un camper trasmettono la 
propria potenza attraverso un cambio mec-
canico a 5 o 6 marce.
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STANDAARDUITRUSTING (SAMENVATTING)   ALLESTIMENTO DI SERIE (IN SINTESI)
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Keukenladen met softe sluiting Een 
tikje en de lade sluit zachtjes (Viseo). Chiu-
sura rallentata dei cassetti della cucina 
Basta una piccola spinta con il dito perché 
il cassetto si chiuda lentamente (Viseo).

Hogedrukpomp Voor snelstromend 
water in keuken en bad.
Pompa ad alte prestazioni
Potente getto d’acqua in cucina e nella 
stanza da bagno.

USB-stopcontact
Opladen van smartphone of tablet.
Presa USB
Consente di ricaricare lo smartphone 
 od il tablet.

Vloerbergvak
In de dubbele bodem zijn extra berg-
vakken (alleen Elegance).
Vano di carico a pavimento
Nel doppio pavimento si trovano ulteriori 
vani di carico (solo Elegance).

Stoelen bestuurder en bijrijder stan-
daard bekleed met design van woon-
ruimte. 
Il sedile del conducente e quello del 
passeggero sono rivestiti di serie nello 
stile della zona abitativa.

Elektrisch hefbed
(alleen Elegance).
Letto basculante elettrico
(solo Elegance).

2 meubeldecors naar keuze.
Due varianti di mobili a scelta.

Easy-Box Zwenkbaar, praktisch, goed 
(alleen Aviano i 728 G en i 840 G). 
Easy-Box Orientabile, pratica, bella 
(solo Aviano i 728 G ed i 840 G).

Voor informatie zie prijslijst.
Potete trovare le informazioni nel listino 
prezzi.

Lakvarianten Drie optionele lakkleu-
ren (kleurkeuze afhankelijk van model).
Varianti di verniciatura Tre colori op-
zionali (a seconda del modello).

Airbag bijrijder  Optie in alle modellen 
(standaard in Elegance). Airbag pas-
seggero Disponibile come optional su 
tutti i modelli (di serie negli Elegance).

Vaste en hefbedden Koudschuimma-
tras en lattenbodem met fl exibele, rub-
beren lagers voor een goede nachtrust. 
Letti fi ssi e basculanti Materasso in 
schiuma a freddo e rete a doghe con cu-
scinetti di caucciù regolabili per un sonno 
davvero ristoratore.

Webasto standverwarming Perfect 
voor een optimaal klimaat. Riscalda-
mento fi sso Webasto Perfetto per una 
temperatura ottimale degli ambienti.

Winter-
pakket
Pacchetto 
Winter

Chassis-
pakket
Pacchetto 
Chassis

DECORS NAAR KEUZE

VARIANTI DEI

MOBILI A

SCELTA

ACCESSOIRES (SAMENVATTING)   ACCESSORI (IN SINTESI)

Koelkast 160 liter Met separaat 30 li-
ter vriesvak (alleen Aviano en Elegance).
Frigorifero da 160 litri Con vano con-
gelatore separato da 30 litri (tutti i mo-
delli Aviano ed Elegance).

Elektrisch afwateringsventiel Com-
fortabel  lozen van vuilwater (Aviano i 
840 G en Elegance). Valvola elettrica 
per le acque di scarico Per svuotare 
comodamente il serbatoio dell’acqua di 
scarico (Aviano i 840 G ed Elegance).

Uitrustingspakketten
Pacchetti di allestimento
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STANDAARDUITRUSTING (SAMENVATTING)   ALLESTIMENTO DI SERIE (IN SINTESI)

Alle afbeeldingen als voorbeeld en afhankelijk van model en indeling. Tutte le immagini a titolo di esempio e specifi che per il modello e la variante in questione.
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VISEO

Wit (standaard)
Bianco (standard)

Silver
Silver

Wit (standaard)
Bianco (standard)

Champagne 
Champagne

AVIANO

Opaal
Opale

Silver
Silver

Opaal
Opale

ELEGANCE

Opaal (standaard)
Opale (standard)

Wit
Bianco

Silver
Silver
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EXTERIEUR KLEUREN   COLORI ESTERNI
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VISEO VISEO

AVIANO AVIANO

  Verbreed spoor aan de achteras
Asse posteriore a carreggiata larga

  Verwarming/warm watervoorziening Truma Combi 4
Riscaldamento ed acqua calda con il sistema Truma Combi 4

  Houder voor fl atscreen
Supporto per TV a schermo piatto

  LED-dagrijlicht
Luce diurna LED

  Cabinedeur links
Porta cabina di guida sinistra

  Aluvelgen
Cerchi in alluminio

  AL-KO Chassis met verbreed spoor aan achteras
Telaio AL-KO con asse posteriore a carreggiata larga

  Verduistering van bestuurderscabine met cassettestores
Oscuramento della cabina di guida con oscuranti

  LED-dagrijlicht
Luce diurna LED

  2 meubeldecors naar keuze
Due varianti di mobili a scelta

  Pilotenstoelen draaibaar en bekleed in design woonruimte
Sedili di guida girevoli e rivestiti nello stile della zona abitativa

  Indirect verlichtingsconcept
Sistema di illuminazione indiretta

ELEGANCE ELEGANCE

  AL-KO verlaagd chasssis met breedspoor (achteras)
Telaio AL-KO con asse posteriore a carreggiata larga

 Mistlampen Fendinebbia

  Tempomaat Tempomat

  Elektrisch afwateringsventiel
Valvola elettrica per le acque di scarico

 Achteruitrijcamera Videocamera di retromarcia

  Airco bestuurderscabine (manueel)
Climatizzatore cabina di guida (manuale)

  Indirect verlichtingsconcept
Sistema di illuminazione indiretta
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PLUSPUNTEN PUNTI DI FORZAINDELINGEN   PIANTINE

Garage-uitvoering
Versione con garage

Vast bed 
Letto fi sso

Kleerkast
Armadio

Zitplaatsen
Sedute

Wasruimte/toilet 
Bagno/toilette

Tafel/kasten/planken 
Tavolo/armadi/ripiani 

Koelkast (vrijstaand)
Frigorifero ( separato dal blocco cucina)

Hefbed
Letto basculante
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GRAND
PANORAMA

Insenature solitarie, paesaggi da sogno e scorci che non 
dimenticherete mai. Dentro di voi si fa spazio la sen-
sazione di essere un tutt‘uno con la natura. Godetevi 
un viaggio all’insegna dell’avventura che ricorderete per 
sempre. Il Grand Panorama ridefi nisce i concetti di spa-
zio e comfort nella classe Premium dei camper integrati. 

Eenzame baaien, dromerige landschappen, vergezichten 
die u nooit meer vergeet. In u groeit het gevoel dat u hele-
maal verbonden bent met de natuur. Geniet van een ont-
dekkingsreis die u uw hele leven bij blijft. De Panorama 
geeft een nieuwe defi nitie van ruimtelijk gevoel en com-
fort in de premium klasse van de integrale campers.
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Grand Panorama i 920 G
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LUXE SUITE
MET ZEEZICHT
Mooi vormgegeven meubilair met edele decors, waar u ook 
kijkt. Voor het interieur van de Panorama is alleen het beste 
goed genoeg. Een verheven gevoel te weten dat u helemaal 
niets hoeft te missen. Dat is verleiding op het hoogste 
niveau waarvan u met alle zintuigen zult genieten.

SUITE DI LUSSO CON
AMPIO PANORAMA
Ovunque lo sguardo incontra eleganti mobili dai preziosi stili. 
Per gli interni del Grand Panorama è stato scelto solo il me-
glio. È una sensazione sublime sapere di non dover rinuncia-
re proprio a nulla. Si tratta di seduzione ad altissimo livello 
che voi potrete godere con tutti i vostri sensi. 
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De fascinatie van de Grand Panorama moet je ervaren. Het 
bijzondere is overal zichtbaar en voelbaar. Alles om u heen heeft 
de uitstraling van de premium klasse. Voor een volkomen nieuwe 
reisbeleving. 

Il fascino del Grand Panorama si può spiegare solo vivendolo: 
del resto, il suo carattere speciale è visibile ed avvertibile ovunque. 
Tutto quanto vi circonda crea un’atmosfera confortevole di classe
superiore. Per viaggiare in un modo completamente nuovo.

WOONCOMFORT   COMFORT ABITATIVO
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Genot komt van genieten: wie in een Panorama reist 
zoekt het bijzondere: in de keuken komen hoogwaar-
dige materialen, stijlvolle vormen en superieure functies 
aan alle eisen tegemoet. 

Al piacere bisogna indulgere: chi viaggia a bordo di 
un Grand Panorama, è alla ricerca di qualcosa di spe-
ciale. Nella cucina i materiali pregiati, le forme eleganti 
e le funzioni di prima categoria rendono omaggio alle 
esigenze più elevate. 
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Koninklijk ontspannen: alles op het hoogste niveau. Zoals u reist 
zo ontspant u ook. In de Grand Panorama op hoogwaardige Super-
fl ex koudschuimmatrassen en lattenbodems met rubberen lagers. 
Perfect voor het uitluiden van een dag vol belevenissen. 

Relax da veri re: tutto al massimo livello! Così come si viaggia, si 
deve anche poter riposare: il Grand Panorama offre materassi in 
schiuma a freddo Super Flex di alta qualità con reti a doghe con sup-
porti in caucciù. Perfetto per concludere una giornata piena di eventi.
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In de wellness ruimte voelt u zich als een vorst. Daar 
dragen de vele kleine details bij aan het comfort en het 
welbehagen. Bijvoorbeeld de onzichtbaar geplaatste 
maar optimaal bereikbare stopcontacten onder de pret-
tig verlichte spiegelkast. Zo begint of eindigt iedere dag 
voor u fris en met een goed humeur.

Trattamento principesco nella zona wellness perso-
nale. Vi contribuiscono i numerosi piccoli dettagli pensati 
per il comfort e la praticità, come ad esempio le prese 
elettriche nascoste, ma facilmente accessibili sotto 
all’armadietto a specchio dalla gradevole illuminazione. 
Per iniziare la giornata o per concluderla ristorati e di 
buon umore.

BADCULTUUR   IL BAGNO
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Airco bestuurderscabine (automa-
tisch) De temperatuur van uw persoon-
lijke voorkeur. Climatizzatore (au-
tomatico) nella cabina di guida La 
temperatura resta al livello necessa-
rio per il vostro personale benessere.

3. Remlicht in vorm logo
Meer veiligheid door derde remlicht.
Terza luce di stop nella forma del 
logo
Maggiore sicurezza grazie alla terza 
luce di stop.

BUS-spiegels
Meer zicht naar achteren.
Specchi BUS
Visuale posteriore più ampia.

Airbags voor bestuurder en bijrijder 
Zijn in de Grand Panorama standaard.
Airbag lato guida e passeggero
Di serie sul Grand Panorama.

Aluvelgen
Besparen gewicht en met sportieve 
look. 
Cerchi in alluminio
Consentono di risparmiare peso ed 
imprimono un tocco di sportività.

Dubbele bodem van Bürstner Ver-
warmbare bergruimte voor grotere ba-
gage (afbeelding als voorbeeld). 
Doppio pavimento Bürstner
Vano di carico riscaldabile per bagagli 
ingombranti ( foto illustrativa).

Cabinedeur Voor snelle toegang naar 
cockpit.
Porta della cabina di guida
Per accedere rapidamente al posto di 
guida.

Navigatieapparatuur Met ingebouwde 
display voor routeplanning en achteruit-
rijcamera. 
Navigatore Con display integrato per 
la pianificazione del percorso e video-
camera di retromarcia.

LED-dagrijlicht
Overtuigt door grote helderheid en laag 
energieverbruik. 
Luce diurna LED
Convince grazie alla forte luminosità  ed 
al ridotto consumo di corrente.

Leren stuurwiel
Zorgt voor rijcomfort dat u kunt voelen.
Volante in pelle
Garantisce un comfort di guida da toc-
care con mano.

Bergruimte in vloer
In de dubbele bodem vindt u extra berg-
vakken. 
 Vano di carico a pavimento 
 Nel doppio pavimento si trovano ulterio-
ri vani di carico.

ABS/ASR 
De banden blijven bij het remmen in het 
spoor en slippen niet bij het optrekken.
ABS/ASR Le  ruote restano aderenti alla 
carreggiata in fase di frenata e non slit-
tano in partenza.

XPS-zijwanden Reduceert duidelijk het 
eigen gewicht van het voertuig. 
Pareti laterali con isolamento in 
XPS Riducono notevolmente il peso 
proprio dei veicoli.

Multijet-2-motorentechnologie  De mo-
toren aangepast voor campers en met 5- 
of 6-gang versnellingsbakken. Tecnologia 
del motore Multijet 2 I  motori adattati 
alle esigenze di un camper trasmettono la 
propria potenza attraverso un cambio mec-
canico a 5 o 6 marce.

Aluminium kozijn Verzonken alumi-
nium kozijnen verminderen rijwind 
geluiden. Finestre con telaio in allu-
minio I telai in alluminio aderenti alla 
superficie riducono al minimo i rumori 
causati dal vento.

STANDAARDUITRUSTING (SAMENVATTING)   ALLESTIMENTO DI SERIE (IN SINTESI)
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BUS-systeem
Individuele lichtsfeer per druk op de 
knop.
Sistema BUS
Personalizzate l’illuminazione premen-
do semplicemente un pulsante.

Reliner Verwent met exclusief zitcom-
fort. In een handomdraai ontstaat een 
comfortabele ligplaats. Reliner Vi se-
duce con il suo comfort esclusivo. In un 
batter d’occhio si trasforma in un con-
fortevole divano su cui stendersi.

Elektrisch hefbed Het hefbed boven 
de bestuurderscabine komt elektrisch 
omlaag. Letto basculante elettrico Il 
letto basculante posizionato sopra la 
cabina di guida può essere abbassato 
elettricamente.

Webasto standverwarming Perfect 
voor een optimaal klimaat.
Riscaldamento fi sso Webasto
Perfetto per una temperatura ottimale 
degli ambienti.

Garage achterin Ruim en van beide zij-
den toegankelijk.
Garage posteriore
Spazioso ed accessibile da entrambi i 
lati.

Hogedruk pomp voor snel stromend 
water in keuken en bad. 
Pompa ad alte prestazioni
Potente getto d’acqua in cucina e nella 
stanza da bagno.

Koudschuimmatras en speciale lattenbodem in alle vaste bedden ondersteunen 
rug en zorgen voor een goede nachtrust.
Materasso in schiuma freddo e speciale rete a doghe
Offrono uno scarico ottimale della schiena su tutti i letti fi ssi garantendo un sonno 
ristoratore.

Koelkast 160 liter
Met separaat 30 liter vriesvak.
Frigorifero da 160 litri
Con vano congelatore separato da 30 
litri.

Centrale vergrendeling met afstands-
bediening Openen en sluiten van alle 
deuren met een druk op de knop. 
Chiusura centralizzata con teleco-
mando Per aprire e chiudere tutte le 
porte premendo un pulsante.

Uitgebreide garantie, twee jaar vanaf 
aankoop. 
Garanzia totale di due anni dall’acquisto.

Stofferingsvarianten
44 woonwerelden, helemaal uw eigen 
smaak. 
Varianti di tappezzeria
44 mondi abitativi per rispecchiare il 
vostro gusto.

GfK-dak: bescherming tegen hagel en 
andere weersinvloeden .
Tetto in vetroresina: protegge da gran-
dine  ed agenti atmosferici.

Lakvarianten  Keuze uit drie kleuren. 
 Opaal (standaard) en silver of wit (optie 
zonder meerprijs). Varianti di verni-
ciatura  Scelta  fra tre varianti di colore: 
opale (standard), silver e bianco (optional 
senza sovrapprezzo).

Elektrisch afwateringventiel Com-
fortabel leegmaken van de watertank. 
Valvola elettrica per le acque di sca-
rico Per svuotare comodamente il ser-
batoio dell’acqua di scarico.

STANDAARDUITRUSTING (SAMENVATTING)   ALLESTIMENTO DI SERIE (IN SINTESI)

Alle afbeeldingen als voorbeeld en afhankelijk van model en indeling. Tutte le immagini a titolo di esempio e specifi che per il modello e la variante in questione.
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Opaal (standaard)
Opale (standard)

Wit en silver (optioneel) Bianco e silver (optional)

GRAND PANORAMA

EXTERIEUR KLEUREN   COLORI ESTERNI



i 915 G

i 830 G

i 920 G
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GRAND PANORAMA GRAND PANORAMA

  Reusachtige Panorama voorruit

Enorme parabrezza panoramico

  AL-KO verlaagd chassis 

Telaio ribassato AL-KO

  Tot 2 ton aanhangergewicht

Fino a 2 t di peso rimorchiabile

  Alu ramen 

Finestre con telaio in alluminio

  Dubbele bodem met bergvakken in vloer 

Doppio pavimento con vani di carico

  Stahoogte 193 cm

Altezza  interna 193 cm

  Airbags voor bestuurder en bijrijder 

Airbag lato guida e passeggero

  Leren stuurwiel

Volante in pelle

  Multifunctionele plissé voor cabine – blindering en zonwering

  Plissée multifunzionale nella cabina di guida come protezione solare e da sguardi 

indiscreti

  Standverwarming

Riscaldamento fi sso

  Premium-veiligheidsdeur XL (met raam) incl. centrale vergrendeling 

Porta di sicurezza Premium XL (con fi nestra) inclusa chiusura centralizzata

  Achteruitrijcamera

Videocamera di retromarcia

  Airco bestuurderscabine (automatisch) 

Climatizzatore (automatico) nella cabina di guida

  Alde vloeistofverwarming

Riscaldamento ad acqua calda Alde

  Sound-system

Impianto audio

PLUSPUNTEN   PUNTI DI FORZAINDELINGEN   PIANTINE

Garage-uitvoering
Versione con garage

Vast bed 
Letto fi sso

Kleerkast
Armadio

Zitplaatsen
Sedute

Wasruimte/toilet 
Bagno/toilette

Tafel/kasten/planken 
Tavolo/armadi/ripiani 

Koelkast (vrijstaand)
Frigorifero ( separato dal blocco cucina)

Hefbed
Letto basculante
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 Chi va in vacanza con i bambini deve essere pronto a tut-
to. Argos time lo permette. Dietro la piacevole struttura si 
nascondono particolari studiati a fondo per soddisfare le 
esigenze delle famiglie. A ciò si aggiunge tutta una serie di 
vani portaoggetti dove grandi e piccini possono stivare tutto 
ciò che è necessario per il loro benessere.
 Sono numerose le caratteristiche di Argos time a misura di 
famiglia. Il gradino coupé ribassato agevola l’accesso alla 
zona giorno. Inoltre, il tetto in vetroresina a prova di grandine
garantisce che tutta la famiglia possa godere dell’Argos 
time il più a lungo possibile. Argos time sorprende inoltre 
per la convenienza del prezzo.

Wie met kinderen op vakantie gaat, moet op alles zijn voorbe-
reid. De Argos time is dat. Onder zijn aantrekkelijke huid zitten 
doordachte indelingen voor het hele gezin. Daar komt een hele-
boel bergruimte bij zodat groot en klein alles kunnen inpakken 
wat mee moet voor en aangename reis.
 
Familievriendelijk is de Argos time op veel plekken. Een diepe 
coupé instap vergemakkelijkt de toegang naar de woonruimte.
De stapelbedden achterin zijn een hit bij de kinderen. En het 
hagelbestendige gfk dak garandeert dat uw gezin lang plezier 
aan de Argos time zal beleven. De Argos time scoort bovendien 
met zijn gunstige prijs.
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VAKANTIE MET HET HELE GEZIN? 
ZEKER WETEN!
Der Argos time maakt het gezin blij met een royale indeling van de 
ruimte. Alle zitbanken van de dubbele dinette kunnen worden uitge-
rust met 3 punts gordels, zodat alle gezinsleden zelfs tijdens de rit 
gezellig bij elkaar kunnen zijn. In de alkoof nodigt het comfortabele 
koudschuimmatras uit om te relaxen. Wie in de cockpit meer ruimte 
wil, klapt het alkoven bed gewoon omhoog.

VACANZE IN FAMIGLIA?
MA CERTO! 
Argos time conquista tutta la famiglia grazie alla generosa distribuzione 
degli spazi. Tutte le panche della doppia dinette possono essere dotate 
di cinture di sicurezza a tre punti, in modo che tutti i membri della fami-
glia possano sedere in compagnia anche durante il viaggio. Nella man-
sarda il confortevole materasso in schiuma a freddo invita a mettersi a 
proprio agio. Per rendere più ariosa la cabina di guida, basta chiudere 
verso l’alto il letto della mansarda.
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1  Smakelijk eten: in de functionele keuken tovert u snel 
iets lekkers tevoorschijn. Voor pannen en ketel en alle andere 
keukenbenodigheden is volop plaats. De 104 liter koelkast 
met vriesvak houdt de voorraden vers.

Buon appetito: la cucina funzionale consente di preparare ra-
pidamente piatti deliziosi. Lo spazio per pentole, tegami e tutti 
gli altri utensili della cucina è abbondante. Il frigorifero da 104 
litri con vano congelatore mantiene fresche le vivande.

2  Royaal: in de grote kleerkast vindt alles een plekje.

Spazioso: nel grande armadio c’è posto per tutto.

3  Volop goede ideeën: een 3 pits kookplaat garandeert 
dat de liefde van de familie ook door de maag gaat. Als de 
keuken koud blijft, kunnen kookplaat en spoelbak worden
afgedekt voor meer werkruimte.

Accorgimenti intelligenti: un piano cottura a gas con 3 fuochi 
fa in modo che l’amore per la famiglia si possa sentire anche 
a tavola. E quando la cucina non è utilizzata, piano cottura e 
lavello si possono coprire per aumentare lo spazio del piano 
di lavoro.

WOONCOMFORT COMFORT ABITATIVO KOOKGENOT PIACERE DI CUCINARE
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1  Clever gedaan: als het onderste 
bed niet in gebruik is, opklappen en 
er ontstaat een extra garage die ook 
van buiten bereikbaar is (Argos time 
A 660).

Trovata intelligente: se il letto infe-
riore non è necessario, basta sempli-
cemente sollevarlo per ottenere un 
garage accessibile anche dall’esterno 
(Argos time A 660).

2  Vriendelijk: door het raam ko-
men veel licht en lucht in de alkoof 
(bedmaat 202 x 145 cm).

Ambiente accogliente: le fi nestre 
fanno penetrare nella mansarda aria 
e luce in abbondanza (dimensioni del 
letto 202 x 145 cm).

Handig: wastafel opzij zwenken en alle 
ruimte om te douchen. 

Sedili girevoli: spostando il lavabo su 
un lato è possibile concedersi una co-
moda doccia.

SLAAPCOMFORT COMFORT DEL SONNO BADCULTUUR IL BAGNO
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ARGOS

Argos è il modello mansardato dalla struttura più grande. 
Con lui potete partire per grandi tour in qualunque stagione
dell’anno. Nonostante la sua sorprendente lunghezza di 
circa 9 metri, il telaio ribassato AL-KO consente di ma-
novrare il camper con agilità e sicurezza. Il doppio fondo 
sotto il pavimento offre tantissimo spazio e può essere
riscaldato in inverno.

Argos presenta di serie una dotazione già completa e brilla 
grazie ad un’intelligente disposizione degli spazi. 

Der Argos is de maximale uitvoering van een alkoof model. 
Hiermee kunt u bij elk jaargetijde en route gaan. Want met 
zijn indrukwekkende lengte van bijna 9 meter is hij met 
het verlaagde ALKO chassis goed en veilig te besturen. 
De dubbele bodem biedt veel ruimte en is in de winter 
te verwarmen.

De Argos is standaard al compleet uitgerust en scoort 
met een overtuigende indeling van de ruimte.
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 EXCLUSIEF IS INCLUSIEF
Het hoogwaardige design van het interieur geeft een vakantie in de 
Argos een vleugje luxe. Waar je ook kijkt: overal is veel liefde voor het 
detail zichtbaar. 

De grote zijdelingse zitbank is samen met de zitgroep te combineren en 
wordt dan een reusachtige couch. Ontspannen onderuit in de Reliner.

De ingebouwde spots boven de kasten accentueren het smaakvolle 
decor en maken het interieur helemaal af.

ESCLUSIVITÀ INCLUSA
Il design pregiato degli interni veste di un velo di lusso la vacanza all’in-
terno di un camper Argos. Ovunque si guardi: c’è amore per i dettagli. 

La grande panca laterale si combina con il gruppo di seduta per formare
un enorme divano su cui mettersi a proprio agio. Accomodatevi sul con-
fortevole Reliner. 

I faretti incassati sugli armadietti mettono in rilievo il buon gusto dell’ar-
redamento e danno il tocco fi nale al design degli interni.
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Gourmet-keuken: deze keuken biedt alles waar 
koks van houden. Met vier gasbranders en een oven 
zijn alle mogelijkheden open. De verhoogde spoel-
bak ontziet uw rug. De afzuiging boven de kookplaat 
houdt geurtjes uit de woonruimte.

Per i buongustai: questa cucina offre tutto ciò che i 
cuochi amano. Con quattro fornelli a gas ed il forno, 
nessuna possibilità vi è preclusa. Il lavandino solleva-
to permette di lavorare senza affaticare la schiena. La 
cappa aspirante sopra al piano cottura evita che gli 
odori si diffondano nella zona giorno. 

WOONCOMFORT COMFORT ABITATIVO KOOKGENOT PIACERE DI CUCINARE
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2  Wellness: in het grote bad van de Argos treft u overal luxe aan. 
Verheug u op een spiegel met lichtapplicaties en een grote design 
wastafel, hoogwaardige armaturen en planchetten. Dan kan het
bezoek aan het bad wel eens wat langer duren.

Oasi del benessere: quando si entra nell’ampia zona bagno di Argos, 
il lusso è presente ovunque. Godetevi lo specchio con luci  integrate 
ed il grande lavabo di design con rubinetterie e ripiani di pregio. Un 
bagno così invita a restarvi ancora un po’ per rilassarsi. 

1  Ontspannen slapen: de hoogwardige koudschuimmatras 
garandeert dat u helemaal uitrust. En zelfs op koude dagen is het
klimaat in de verwarmde alkoof aangenaam. Dat maakt het neuzen in 
boeken nog veel leuker. 

Riposo ristoratore: il materasso in schiuma a freddo di qualità
garantisce un relax davvero completo. Nella mansarda riscaldata il 
clima è piacevole anche nelle giornate più fredde. Così la lettura di un 
buon libro è doppiamente rilassante. 

SLAAPCOMFORT COMFORT DEL SONNO BADCULTUUR IL BAGNO
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Multijet-2-motorentechnologie  De mo-
toren aangepast voor campers en met 5- 
of 6-gang versnellingsbakken. Tecnologia 
del motore Multijet 2 I  motori adattati 
alle esigenze di un camper trasmettono la 
propria potenza attraverso un cambio mec-
canico a 5 o 6 marce.

Alde vloeistofverwarming
Gelijkmatige warmteverdeling tot in ie-
dere hoek (Argos). 
Riscaldamento ad acqua calda Alde
Ripartizione uniforme del calore fi no 
 all’angolo più recondito (Argos). 

Achteruitrijcamera Maakt zelfs lage 
hin dernissen probleemloos zichtbaar 
(Argos).
Videocamera di retromarcia
Visualizza senza problemi anche gli 
ostacoli più bassi (Argos).

Servicepaneel
Complete boordtechniek in beeld (Ar-
gos).
Pannello di servizio
Per avere pieno controllo sugli impianti 
tecnici di bordo (Argos).

Tempomaat
Makkelijk constant tempo rijden.
 Cruise Control
Per mantenere comodamente la velocità.

Truma warme lucht verwarming
Voor een optimale verdeling van warme 
lucht in het interieur (Argos time).
Riscaldamento ad aria calda Truma
Perfetta ripartizione dell’aria calda negli 
interni (Argos time).

Zijskirts
Accentueren het dynamische karakter 
van de Argos.
Pedane
Contribuiscono a defi nire il carattere 
dinamico dell’Argos.

Opbouwdeur HARTAL Premium 
Dubbele vergrendeling voor extra veilig-
heid (Argos). 
Porta HARTAL Premium
Doppia chiusura per un’ulteriore sicurez-
za (Argos).

Bürstner dubbele bodem
Verwarmbare bergruimte voor grotere 
bagage (Argos).
Doppio pavimento Bürstner
Vano di carico riscaldabile per bagagli 
ingombranti (Argos).

Elektrische ramen Frisse lucht met een 
druk op de knop (houtdecor optioneel).
Alzacristalli elettrici Per far entrare 
aria fresca basta premere un pulsante 
(decorazione in legno opzionale).

Elektrische instaptrede
Vergemakkelijkt in- en uitstappen.
Gradino elettrico
Agevola la salita e la discesa.

Garage achterin Veilige plek voor uw 
sportieve transportmiddelen. Bovendien 
vindt u hier veel praktische bergruimte.
Garage posteriore Offre un posto si-
curo dove riporre gli attrezzi sportivi. Vi 
sono inoltre numerosi e pratici ripiani.

Aluminium kozijn Verzonken alumini-
um kozijnen verminderen rijwindgeluiden
(Argos). Finestre con telaio in allu-
minio I telai in alluminio aderenti alla 
superfi cie riducono al minimo i rumori 
causati dal vento (Argos).

Toptron Crash Protection Unit
Sluit de gastoevoer en schakelt alle gas-
apparatuur uit (Argos).
Toptron Crash Protection Unit
Chiude l’alimentazione e tutte le utenze 
del gas (Argos).
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Lijsten van massief hout
Accentueren het karakter van het interi-
eur (Argos).
Cornici in vero legno
Sottolineano il carattere dell’arreda-
mento (Argos).

Verlichting in kleerkast
Beste uitzicht op uw favorieten (Argos).
Illuminazione dell’armadio
Ottima visuale sui vostri capi preferiti 
(Argos).

Drie punts veiligheidsgordels Ook op 
zitplaatsen tegengesteld aan rijrichting 
(optioneel).
Cinture di sicurezza a tre punti Anche 
sui sedili che si trovano in direzione op-
posta al senso di marcia (optional).

Verlichting in alkoof bed Thriller of 
love story: optimaal leescomfort (Ar-
gos). Illuminazione del letto mansar-
dato Sia che preferiate i gialli o i romanzi 
d’amore, il comfort di lettura è massimo 
(Argos).

Klap-alkoof
Meer hoofdruimte en makkelijke toe-
gang tot woonruimte.
Base della mansarda sollevabile
Maggiore spazio in altezza e accesso
facilitato alla zona giorno.

Verlichting boven de bergkasten
Zorgt voor de juiste accenten (Argos).
Illuminazione sopra all’armadietto
Mette tutto in ottima luce (Argos).

Reliner XL Functioneel en comfortabel 
– met 3 handgrepen maakt u van de zit-
bank een relaxmeubel (Argos).
Reliner XL Funzionale e comodo – in
3 mosse la panca diventa un divano
(Argos).

USB-stopcontact
Opladen van smartphone of tablet.
Presa USB
Consente di ricaricare lo smartphone 
 od il tablet.

Air-Plus Ventilatie achter kasten zorgt 
voor een prettig klimaat (Argos).
Air-Plus I vani portaoggetti con aerazio-
ne posteriore creano un gradevole clima 
nella zona interna (Argos).

Ontwikkeling, productie en verkoop zijn 
ISO 9001:2000 gecertifi ceerd.
Sviluppo, produzione e commercializ-
zazione sono certifi cati ISO 9001:2000.

Vijf jaar garantie op waterdichtheid van 
uw camper (zie serviceschema).
Garanzia di 5 anni sulla tenuta stagna 
del vostro camper (a fronte della pun-
tuale esecuzione dei tagliandi di con-
trollo annui a pagamento).

Informatie vindt u in de prijslijst.
Potete trovare le informazioni nel listino 
prezzi.

Pakketten (optioneel voor Argos time)
Pacchetti (optional per Argos time)

Ambiente-
pakket
Pacchetto 
Ambiente

Winter-
pakket
Pacchetto 
Winter

Chassis-
pakket
Pacchetto 
Chassis
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Gfk dak Voor een betere bescherming 
tegen hagel en andere weersinvloeden.
Tetto in vetroresina
Protegge meglio da grandine ed agenti 
atmosferici.

Stofferingsvarianten
44 woonwerelden – helemaal naar uw 
smaak.
Varianti di tappezzeria
44 mondi abitativi per rispecchiare il 
vostro gusto.

Vaste en alkoven bedden Lattenbo-
dems  met fl exibele, rubberen lagers 
voor een goede nachtrust.
 Letti fi ssi e nella mansarda  Materasso 
in schiuma a freddo e rete a doghe rego-
labili garantiscono un sonno ristoratore.

STANDAARDUITRUSTING (SAMENVATTING)   ALLESTIMENTO DI SERIE (IN SINTESI)

Alle afbeeldingen als voorbeeld en afhankelijk van model en indeling. Tutte le immagini a titolo di esempio e specifi che per il modello e la variante in questione.
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ARGOS TIME

Wit (standaard)
Bianco (standard)

Champagne 
Champagne

Wit
Bianco

ARGOS
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EXTERIEUR KLEUREN   COLORI ESTERNI



A 650 A 660

A 670 G

A 747-2 G
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ARGOS TIME ARGOS TIME

ARGOS ARGOS

Vast bed
Letto fi sso

Zitplaatsen
Sedute

Wasruimte/toilet
Bagno/toilette

Tafel/kast/planken
Tavolo/armadi/ripiani

Kleerkast
Armadio

Koelkast (vrijstaand) 
Frigorifero ( separato dal blocco cucina)

Garage-uitvoering 
Versione con garage

  Tot 6 zitplaatsen (A 660)
Fino a 6 posti a sedere (A 660)

  Coupé-instap 
 Gradino Coupè

  Instaptrede elektrisch 
Gradino elettrico

  Vaste bedden met koudschuimmatrassen
Letti fi ssi con materassi in schiuma a freddo

  Gasverwarming Truma Combi 4
Riscaldamento a gas Truma Combi 4

  Afvalwatertank 90 l
Serbatoio delle acque scure da 90 l

  LED-verlichting voortent
Luce LED per la veranda esterna

  Houder fl atscreen
Supporto per schermo piatto

  AL-KO breedspoor verlaagd chassis
Telaio AL-KO a carreggiata larga

  Geïsoleerde en verwarmde dubbele bodem met extra bergruimte 
Doppio pavimento isolato e riscaldato per ulteriori capacità di carico

  Ventilatie achter kasten (Air-Plus)
Vani portaoggetti con aerazione posteriore (Air-Plus)

  Alle bedden met koudschuimmatrassen 
Tutti i letti dotati di materassi in schiuma a freddo

  4 pits kookplaat, oven en grill 
Piano cottura a 4 fuochi, forno e grill

  Achteruitrijcamera
Videocamera di retromarcia

  Garage achterin (incl. ogen voor fi xeren bagage)
Garage posteriore (incl. occhielli di ancoraggio)

  Alde vloeistofverwarming
Riscaldamento ad acqua calda Alde

  Houten schuifdeur tussen cabine en woonruimte
Porta scorrevole in legno tra zona giorno e cabina di guida

  Elektrisch ventiel afvalwatertank
Valvola di scarico elettrica per il serbatoio delle acque scure
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PLUSPUNTEN   PUNTI DI FORZAINDELINGEN   PIANTINE



PASTIS

MUSKAT

BIANCA

MAGNA

86

KU
N

ST
LE

ER
   

EC
O

 P
EL

LE

TE
XT

IE
L 

  T
ES

SU
TO

DIE NIEUWE GENERATIE STOFFERING 
LA NUOVA GENERAZIONE DI TAPPEZZERIE
•  Tot 44 hoogwaardige woonwerelden naar 

keuze Possibilità di scegliere tra 44 mondi 
abitativi di grande pregio

•  Verbeterd zitcomfort door nieuwe 
productietechniek Maggiore comfort di 
seduta grazie alla nuova tecnica di realiz-
zazione degli imbottiti

•  Rugkussens  afneembaar en makkelijk 
wasbaar Cuscino poggia schiena si può 
togliere rendendolo così facile da pulire
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IN MAAR 2 STAPPEN NAAR UW EIGEN AMBIANCE 
DUE OPERAZIONI PER CREARE IL VOSTRO AMBIENTE PERSONALIZZATO

1.  Kies uit 4 hoogwaardige materialen uw fa-
voriete stofferingskwaliteit.

1.  Scegliete la vostra tappezzeria preferita tra 
4 pregiati materiali.

2.  De rugkussens zorgen voor kleurvariaties. 
Kies uit wel 8 mogelijkheden per categorie. 

2 .   Il cuscino poggiaschiena permette di cre-
are un gioco di colori. Scegliete tra ben 8  
possibilità per categoria.

44 WOONWERELDEN NAAR KEUZE 
44 MONDI ABITATIVI TRA CUI SCEGLIERE

1. KIES UW STOFFERINGSKWALITEIT
1. SCEGLIETE LA VOSTRA TAPPEZZERIA

KIES UW EIGEN STIJL 
CREATE IL VOSTRO
PERSONALISSIMO STILE



ASCOT

FRANCA

ATLANTA BRISA

MONTE

COVENTRY

WALISMADEIRA
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2. KIES UW RUGKUSSEN (steeds in combinatie met textiel of kunstleer leverbaar) 

2. SCEGLIETE IL VOSTRO CUSCINO POGGIASCHIENA (disponibile in combinazione con tessuto o eco pelle)



NOVA JURA

NOVA CARMELA

NOVA AVANA NOVA PISA NOVA ROMA

88 STOFFERINGSKEUZE – NOVA QUALITY
VARIETÀ DI TESSUTI – NOVA QUALITY

Onderhoudsvriendelijk, huidvriendelijk, duurzaam.    Facile da pulire. Non irrita la pelle. Resiste all’usura.

•  10 Nova Quality-kleurencombinaties naar keuze 
10 combinazioni cromatiche Nova Quality tra cui scegliere

•  Verbeterd zitcomfort door nieuwe productietechniek
Maggiore comfort di seduta grazie alla nuova tecnica di
realizzazione degli imbottiti

•  Rugkussens  afneembaar en makkelijk schoon te maken 
Cuscino poggiaschiena si può togliere rendendolo così
facile da pulire

ZITTING
SEDUTA

RUGKUSSENS
CUSCINO POGGIASCHIENA
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HAVANNA

FERRA

NOVA LUPA NOVA ALBA

89STOFFERINGSKEUZE – LEER 
GAMMA DI MATERIALI – LA PELLE
LEER IN LONGLIFE KWALITEIT
PELLE DI QUALITÀ LONGLIFE

Nova Quality is een revolutionaire kunstve-
zel die uiterst belastbaar en ongevoelig voor 
vuil is. Na een ongelukje zijn een doekje en 
schoon water voldoende om alle sporen uit 
te wissen.

Het is ademend en voelt warm en zacht aan 
(optioneel in alle modellen)

Nova Quality è una fi bra artifi ciale rivoluzio-
naria, estremamente robusta e resistente allo 
sporco. Nel caso in cui accidentalmente do-
vesse sporcarsi, basta un panno bagnato con 
acqua per eliminare subito tutte le tracce.

Oltre ad essere traspirante, è anche morbida 
e calda al tatto (optional su tutti i modelli).

Longlife leer: robuust, duurzam en eenvoudig te 
onderhouden. 

Pelle Longlife: robusta, resistente e facile da pulire.
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Vast bed Letto fi sso

Zitplaatsen Sedute

Wasruimte/toilet Bagno/toilette

Tafel/kasten/planken Tavolo/armadi/ripiani

Kleerkast Armadio

Koelkast Frigorifero

Hefbed Letto basculante

Garage-uitvoering Versione con garage

Aantal slaapplaatsen (opties tussen haakjes)
Numeri di posti letto (opzioni fra parentesi)
Indeling alleen als „fi fty-fi ve“-edition verkrijgbaar 
Variante disponibile solo nell’edizione “fi fty-fi ve“

De brochure van de Bü rstner 
„fi fty-fi ve“-edition is verkrijgbaar 
bij uw dealer of online: www.
buerstner.com

L’opuscolo della serie “fi fty-fi ve” 
di Bürstner è disponibile presso il 
vostro rivenditore oppure online 
all’indirizzo: www.buerstner.com

*Optioneel ook 
als L-zitgroep leverbaar 

*Disponibile anche con l’optional 
della dinette ad L.

IXEO-KLASSE   CLASSE IXEOCOMPACTE   COMPATTI

SEMI-INTEGRALEN   SEMINTEGRATI

SEMI-INTEGRALEN   SEMINTEGRATI
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IXEO-KLASSE   CLASSE IXEO

De brochure van de Bü rstner 
„fi fty-fi ve“-edition is verkrijgbaar 
bij uw dealer of online: www.
buerstner.com

L’opuscolo della serie “fi fty-fi ve” 
di Bürstner è disponibile presso il 
vostro rivenditore oppure online 
all’indirizzo: www.buerstner.com
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91ALKOVEN MANSARDATI

ALKOVEN MANSARDATI

INTEGRALEN   INTEGRATI

INTEGRALEN   INTEGRATI

INTEGRALEN   INTEGRATI

INTEGRALEN   INTEGRATI

Vast bed Letto fi sso

Zitplaatsen Sedute

Wasruimte/toilet Bagno/toilette

Tafel/kasten/planken Tavolo/armadi/ripiani

Kleerkast Armadio

Koelkast (vrijstaand) Frigorifero ( separato dal blocco cucina)

Hefbed Letto basculante

Garage-uitvoering Versione con garage

Alle lengte- en breedtematen in „cm“ buiten zonder achterladder.

Tutte le lunghezze e larghezze espresse in cm degli esterni sono senza la scala posteriore.

Aantal slaapplaatsen (opties tussen haakjes)
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UW BÜRSTNER DEALER STAAT VOOR U KLAAR.
IL VOSTRO RIVENDITORE BÜRSTNER VI ASPETTA!
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Bürstner
Nederland B.V.
info@buerstner.com
www.buerstner.com

Bürstner GmbH
 Piazzetta della Libertà, 21/3 A
30013 Cavallino Treporti (VE)
Tel.: (+39) 055 658 2694
Fax: (+39)  055 658 7191
info@buerstner.com
www.buerstner.it

Afwijkingen in structuur en kleur t.o.v. de afbeeldingen zijn voorbehouden, voor zover zij te maken hebben met de aard van de gebruikte mate-
rialen of algemeen gebruikelijk zijn. Dit geldt ook voor technische wijzigingen aan het voertuig, voor zover de productiekwaliteit gelijkwaardig 
blijft of verbetert en de toepassingsmogelijkheden niet worden beperkt.
Attentie: voor het mogen besturen van een camper kunnen speciale rijbewijzen vereist zijn!
Sono possibili variazioni nella struttura e nel colore dei complementi d’arredo illustrati in questo catalogo, per quanto consentito nell’utilizzo di 
materiali naturali. Tali variazioni sono abituali nel commercio. Lo stesso vale per le modifi che tecniche ai veicoli, se la qualità del prodotto, com-
plessivamente, rimane invariata, se la migliorano o se non incidono sulla sua funzionalità. Non si assumono responsabilità per errori di stampa 
e/o di traduzione.
Nota: per poter guidare un camper potrebbe essere necessaria una patente speciale!
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